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Introduction

The Checklist of Arabic Documents aims to facilitate and advance the use of Arabic
documents. By providing this inclusive bibliography of editions of Arabic documentary texts -
on papyrus, paper, parchment, leather, ostraca, wood, stone and bone - in monographs and
articles, and setting out a standardized system of abbreviations for monographs of Arabic
document editions, we hope it will serve to enhance the transparency of citations and improve
the accessibility of editions, functioning as a useful point of reference for Arabists and non-
Arabists, specialists and non-specials alike.

Arabic Papyrology

Scholars have long acknowledged the importance of papyri and other documents for our
understanding of early and medieval Islamic culture and society. Tens of thousands of
papyrus documents survive, in Greek, Coptic and Arabic, and among the vastly diverse and
significant information they contain are the only contemporary records of the Muslim
conquest of Egypt in the mid-seventh century, a cornerstone event not only in the history of
Mediterranean civilization but in the development of one of the most populous religions of the
world. Never intended to be read by later generations, the documents not only offer a useful
check on the data preserved in narrative and literary sources, but also record aspects of life
and strata of society to which we would otherwise have no access, and with a richness,
immediacy and variety unmatched by any other source. Together, these documents have the
potential to shine a fresh and detailed new light on early Islamic Mediterranean culture and
society. The field can no longer afford to be without them.

Despite their importance, however, papyri from the Islamic period continue to be underused.
The philological complexity of Arabic papyri combined with the poorly developed
infrastructure of the field (with few catalogues and handlists) seriously impedes the edition of
new documents. Of the tens of thousands of Arabic documents preserved in museum and
library collections around the world, only some two thousand have been published so far. The
relative neglect is especially striking when Arabic papyrology is compared to older disciplines
such as Greek, Latin and Coptic papyrology, all of which have benefited from such essential
tools as electronic and printed databases, lexicographic, geographical, onomastic and
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linguistic reference works and compilations of corrigenda - all of which Arabic papyrology
lacks.

The Development of Arabic Papyrology

Change, however, is in the air. In March 2002 the International Society for Arabic Papyrology
(ISAP) was founded in Cairo as part of an ongoing campaign to promote the study of this
important resource and to ensure it is accessible to the larger scholarly community. The need
to offer a professional forum for scholarly exchange has begun to be met by an electronic
mailing list, the ISAP newsletter, and a web-site dedicated to the study of Arabic papyrology
(http://www.ori.uzh.ch/isap.html). ISAP has also organized three conferences, in Cairo in
2002, in Granada, Spain in 2004, in Alexandria, Egypt in 2006, in Vienna in 2009, in Tunis
2012, and in Munich 2014 at which more than fifty scholars from around the world joined in a
discussion of Arabic documentary sources, the challenges they pose and the rewards they
offer. An important aspect of these conferences has been to integrate research conducted in
the other languages of the medieval Middle East: Greek, Coptic, Judaeo-Arabic, and Persian.
The high attendance among non-Arabists shows the extent to which Arabic papyrology is of
interest to scholars beyond its own linguistic borders and heightens the need to make this field
accessible to non-Arabic users.

On another front, in 2002 the Institute of Oriental Studies at the University of Zurich launched
the internet-based Arabic Papyrology School offering initial training in the reading of Arabic
papyri. The university is also building up a fully searchable Arabic Papyrology Database,
which contains editions of Arabic documents with translations and corrections. APD and APS
moved in 2014 to the Ludwig-Maximilians-University Munich (www.naher-osten.Imu.de/apd
and www.naher-osten.Imu.de/aps).

Another development has been the offering of training courses in Arabic papyrology. A first
Arabic Papyrology Workshop was organised in January 2006 at the Oriental Institute of the
University of Oxford by Petra Sijpesteijn, Teresa Bernheimer and Chase Robinson, sponsored
by the Hulme University Fund and the Oriental Faculty.

There still remain, however, large obstacles for scholars wishing to use Arabic documents.
Most importantly, a comprehensive bibliography of edited Arabic documents, which are often
published in journals and unique publications unknown except to the informed scholar, is
completely lacking.

The Checklist for Arabic Documents

The Checklist for Arabic Documents seeks to fill this void by collecting the editions of Arabic
documents published in monographs and those editions even harder to find published in
Festschriften, obscure journals and other scattered publications. The system of standardized
abbreviations of monograph editions makes referencing easier for Arabic papyrologists
editing documents and facilitates the use of these editions by other scholars unfamiliar with
the literature. Arabists and non-Arabists, papyrologists and other scholars interested in using
documents in their research will find in the Checklist all published editions of Arabic
documents grouped conveniently together and, using the uniform system of abbreviations,
they should be able to reconstruct all cited bibliographical information with some ease.

The format of the abbreviations used in the Checklist for Arabic Documents, including some
of the actual abbreviations, follow those of the Checklist of Greek, Latin, Demotic and
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Coptic, Papyri, Ostraca and  Tablets, ed. J. F. Oates et al.
(http://http://papyri.info/docs/checklist). The initial 'P." refers to the papyrus, paper or
parchment on which the documents are written. The next item in the abbreviation refers to (in
order of precedence): (1) the name of the place or other geographical reference, or the
individual or group of individuals with which the documents were associated in antiquity; (2)
the modern-day collection to which the documents belong; (3) the title, when the documents
are thematically related; or (4) the names of the editor(s). Those abbreviations in the Checklist
for Arabic Documents which already exist in the Checklist of Greek, Latin, Demotic and
Coptic, Papyri, Ostraca and Tablets are followed by 'Arab.' to distinguish them from similar
editions in Greek, Coptic and Demotic.

Boundaries and Expected Expansion

The geographical boundaries for editions included in the Checklist for Arabic Documents are
determined by the use of Arabic in the medieval Muslim world and include, for example,
Egypt, Andalusia, Sicily, Palestine and Khurasan. The chronological limit is set by the
Ottoman conquest of the Levant and Egypt in the sixteenth century. The Checklist for Arabic
Documents includes, firstly, monographic editions of Arabic documents on papyrus, paper,
parchment, and leather from the entire medieval Arabic world, consisting in most cases of an
introduction, edition and translation of each text and with a comprehensive word index to all
texts (1). Secondly, editions of texts on papyrus, paper, parchment, leather, wood, stone,
ostraca and bone from Egypt or related to Egypt found in articles in scholarly journals, or
editions of separate papers (e.g. Festschriften and symposium volumes) (II). Some
instrumenta, including dictionaries, grammars, paleographical studies and the like are listed in
section I11. Finally, a list of abbreviated journals used in the Checklist appears at the end.

Excluded are for the moment wagf-documents which become especially numerous in Egypt
from the Mamluk period onwards and often fall between the documentary and literary genre.
Only a sample of Judeo-Arabic editions are included among the monograph editions and the
articles. These documents were written in Arabic in Hebrew characters often interspersed with
Hebrew and Aramaic phrases. Although this material is closely related in content and format
to contemporary Arabic documents, we have decided not to include the vast bibliography of
Judeo-Arabic editions in articles as good bibliographies of the Genizah material exist and
more are being composed at the moment. See for example S. Reif, Published Material from
the Cambridge Genizah Colletions: a Bibliography 1896-1980, Cambridge 1988, Hunter, E.
C. D.and R. J. W. Jefferson, Published Material from the Cambridge Genizah Collections: a
Bibliography 1980-1997, Cambridge 2004 and S. Shaked, A Tentative Bibliography of Geniza
Documents. Prepared under the direction of D. H. Baneth and S. D. Goitein, Paris 1964. A
large-scale project to gather bibliographical information on all Genizah fragments and which
will include transcribed texts is currently being undertaken as part of the Friedberg Genizah
Project.

As is clear from these last remarks, the Checklist for Arabic Documents remains a work in
progress. The Checklist will be kept up-to-date on line and any corrections, suggestions and
additions are very welcome and should be sent to Petra M. Sijpesteijn
(p.m.sijpesteijn@hum.leidenuniv.nl) or Andreas Kaplony (andreas.kaplony@Imu.de).



|. Papyri Published in Edited Volumes

BKT VI

= Berliner Klassikertexte VI: Altchristliche Texte, ed. C. Schmidt and W. Schubart. Berlin
1910. No. 5 contains the edition of an Arabic protocol. The protocol has been republished as
APD

e« 5=CPRII39

CPR = Corpus Papyrorum Raineri

I11 1,1-3 = Corpus Papyrorum Raineri, Vienna Ill, Series Arabica I, ed. A. Grohmann. 1924.
Pt. 1, Allgemeine Einfiihrung in die arabischen Papyri; Pt. 2, Protokolle, Nos. 1-377, nos. 1-
107 are bilingual, Arabic and Greek; Pt. 3, Protokolle, Tafeln. The following texts have been
republished: APD

e vol. 1p. 50 =Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in
arabischer Zeit," ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 23.

27 = Chrest.Khoury | 2

35=P.Algab 4

38 = P.Cair.Arab. 13

57 = P.Cair.Arab. 17

59 = P.Cair.Arab. 14 = Chrest.Khoury 1 3

62 = P.Cair.Arab. 18

65 = Chrest.Khoury | 4

111 = P.Cair.Arab. 31 = Chrest.Khoury I 5

126 = CPR XXII 18

136 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 2.

e 171 =P.World p. 120

e 184 =P.Cair.Arab. 33

e 186 = Chrest.Khoury | 6

XVI, Arabische Briefe aus dem 7.-10. Jahrhundert, ed. W. Diem. Wien 1993. Vol. 1,
Textband; vol. 2, Tafelband. Nos. 1-35. See G. Khan, BJMES 22 (1995) 220-222. APD

XXI, Arabic Agricultural Leases and Tax Receipts from Egypt, 148-427 A.H./ 765-1035 A.D.,
ed. G. Frantz-Murphy. Wien 2001. Nos. 1-90. Nos. 36-37, 80-81, 83-90 are paper, 66 is
vellum. Corrections in: W. Diem, "Philologisches zu arabischen Steuerquittungen aus
Agypten (8.-11. Jahrhundert)", WZKM 96 (2006) 55-111. Several texts have been
republished:

e 11=P.Algab 39
e 15=P.Mudun 33

XXI1, Griechische Texte XV, Documenti greci per la fiscalita e la amministrazione dell'Egitto
arabo, ed. F. Morelli. 2001. Nos. 1—60. Nos. 9 and 18 contain lines in Arabic. APD



XXVI1, Arabische juristische Urkunden aus der Papyrussammlung der Osterreichischen
Nationalbibliothek, ed. Michael H. Thung, Minchen and Leipzig 2006. Nos. 1; 12; 14; 16—
22; 25-26; 3639 on papyrus; nos. 2—6; 8-11; 13; 15; 23-24; 27-35; 40-45 on paper; no. 7
on parchment. Unchanged reprint of: Thung, Michael H., Arabische juristische Urkunden aus
der Papyrussammlung der Osterreichischen Nationalbibliothek, 2 vol. Amsterdam 1997.
Please quote only as CPR XXVI. APD

XXXII, Arabische Briefe aus dem 10.-16. Jahrhundert, ed. W. Diem, Berlin and Boston 2011,
Nos. 1-18 on paper

P.Algab

= Mugawirt Muhammad, Sa‘id [Maghawry Mohammad, Said], al-4lqab wa-asma’ al-hiraf
wa-l-waza'if fi daw’ al-bardiyat al- ‘arabiva [Titles and names of crafts and jobs in the light
of the Arabic papyri. Historical civilizational study]. 3 vol. Cairo 1421-1423/2000-2002.
([Mansarat] Dar al-kutub wa-I-wata’iq al-qawmiya=[Publications of the] National Library
and Archive). Vol. 3 contains 120 editions. Almost all are republications except for nos. 19,
21, 27,79, 85, 86, 87, 88, 89, 92, 97, 101, 102, 103, 105, 108, and 117. Three of these new
editions have been reedited:

e 27 =P.Terminkauf 3

e 97 =P.JoySorrow 31

e 117 = Reinfandt, L., "Leinenhandler im Herakleopolites in arabischer Zeit: P.Vindob.
A.P. 15021 (PERF 576)," BASP 44 (2007) 97-123.

P.Aragon

= Los documentos arabes diplomaticos del Archivo de la corona de Aragén, ed. M. Alarcon y
Santon / R. Garcia de Linares, Madrid 1940. Nos. 1-165. For the edition of the wax seals on
some of the edited documents, see A. Labarta, "Sellos en la documentacién nazari", RCEHGR
28 (2016) 129-149. The following text has been reedited:

e 154 = Barcelo, C., "Documentos arabes de al-Azraq (1245-1250)", Saitabi 32 (1982),
27-41, no. 2.

P.AragonGranada

= La Corona de Aragon y Granada, Historia de las relaciones entre ambos reinos, , ed.
Giménez Soler, A., Barcelona 1908. 14 documents. The following texts have been reedited:

P. 78-80 = P.Aragon 3
P.221-223 = P.Aragon 15
P. 230-232 = P.Aragon 25
P.311-312 = P.Aragon 75
P. 105-108 = P.Aragon 79
P. 154-155 = P.Aragon 82
P.278-281 = P.Aragon 93
P. 293 = P.Aragon 102

P. 311-312 = P.Aragon 104
P. 291 = P.Aragon 106



e P.317-320 = P.Aragon 161

P.ArchivoGranada

| = Escrituras arabes del Archivo municipal de Granada, ed. Gaspar Remiro, M. Granada
1907. Republication of: Gaspar Remiro, M. "Escrituras arabes del Archivo municipal de
Granada", Alhambra: Revista Quincenal de Artes y Letras, afio V111 (1905), n® 174, 243-247,;
n® 175, 266-269; n® 177, 315-318; n° 178, 339-341; n° 179, 365-367; n° 180, 389-392.

I1 = Documentos arabes del Archivo Municipal de Granada (1481-1499), ed. Molina Lopez,
Emilio/Jiménez Mata, Maria Carmen. Granada 2004.

P.Ardabil

= Arabische und persische Privaturkunden des 12. und 13. Jahrhunderts aus Ardabil
(Aserbeidschan), ed. M. Gronke. Berlin 1982. (Islamkundliche Untersuchungen 72). 26
documents numbered 1, 3-18, 20-25 plus documents on the versos of 7, 11, and 15. All are on
paper. Nos. 1, 4, 6 and 7 are Persian.

P.Bad. V

= Griechische, koptische und arabische Texte zur Religion und religidsen Literatur in
Agyptens Spétzeit, ed. F. Bilabel, A. Grohmann. 1: [Textband]. 2: Tafelband, 2 vol.
Heidelberg 1934 (Veroffentlichungen aus den badischen Papyrussammlungen 5). Nos. 143-
166 are Arabic. Two texts have been republished: APD

e 153 = P.Blockprints p. 115
e 155 =P.Blockprints p. 134-136

P.Berl.Arab.

I, Agyptische Urkunden aus den kéniglichen Museen zu Berlin, Arabische Urkunden, ed. L.
Abel. Berlin Part 1, 1896, nos. 1-14; part 2, 1900, nos. 15-22. Nos. 12-14, 18-22 are paper;
nos. 10, 16, 17 are parchment. For emendations see: J. Karabacek, WZKM 11 (1897) 1-21; S.
Fraenkel, "Zu den arabischen Papyri der kdniglichen Museen zu Berlin,” ZDMG 51 (1897)
170; Nallino, C. A., "Gli studi di E. Carusi sui diritti orientali,” RSO 9 (1921-23) 92-114;

and Diem, W., "Philologisches zu arabischen Steuerquittungen aus Agypten (8.-11.
Jahrhundert)", WZKM 96 (2006) 55-111. The following texts have been reedited:

o 5 =Karabacek, J. (1897) WZKM 11, p. 8-11 = CPR XXI 39

e 6=CPR XXI56

e 8 =Karabacek, J. (1897) WZKM 11, p. 13 = Abel, L., "Arabische und andere
Papyrus.” A. Ermann / F. Krebs (eds.), Aus den Papyrus der kéniglichen Museen,
Berlin 1899 (Handbucher der koniglichen Museen zu Berlin) 284-290; pl. XXI-XXIV
(= Flnfter Abschnitt).

9 = Karabacek, J. (1897) WZKM 11, p. 13-15

10 = Chrest.Khoury 1 55

11 = Chrest.Khoury I 56

12 = Chrest.Khoury 1 47 = P.Vente Appendix 1



e 13 =Chrest.Khoury I 32 = Ragib, Y., "Les archives d'un gardien du monastere de
Qalamun", Annislam 29 (1995) 25-57, no. 5.

o 15 =David-WEeill, J., Adda, M., and Cahen, CI., "Lettres a un marchand égyptien du
I11/1Xe siécle,” JESHO 16 (1973) 1-14, no. 2 = P.Marchands 111 39

e 20 =Ragib, Y., "Les archives d'un gardien du monastére de Qalamiin", Annlslam 29
(1995) 25-57, no 4.

I, Arabische Briefe des 7. bis 13. Jahrhunderts aus den Staatlichen Museen zu Berlin, ed. W.
Diem. Wiesbaden 1997. (Documenta Arabica Antiqua 4). VVol. 1 Textband; vol. 2 Tafelband.
Nos. 23-85. Nos. 31-37, 66-71, 81-85 are paper. APD

P.Blockprints

= Enigmatic charms. Medieval Arabic block printed amulets in American and European
libraries and museums,, ed. Karl Schaefer. Leiden 2006. (Handbuch der Orientalistik 82). 55
documents without numbering (only inventory nos.), all on paper. 55 plates.

P.Bodl.Arab.

= Arabic Papyri of the Bodleian Library, ed. D. S. Margoliouth. London 1893. Nos. 1 and 2.
APD

P.Cair.Arab. = Arabic Papyri in the Egyptian Library, ed. A. Grohmann. Cairo.

I, 1934. Nos. 1-72. Nos. 37, 39, 41-42, 44, 50, 54, 58-60, and 62-69 are parchment; nos. 45,
47,57, 61 and 70-72 are paper; nos. 48 and 56 leather. All text texts are Arabic, except for
nos. 1-8, 10-21, 23-24, 28-30 (all bilingual Greek-Arabic) and nos. 9, 22, and 27 (all Greek).
The following texts have been republished: APD

3 = Chrest.Khoury 1 1

11 = Chrest.Khoury | 2

14 = Chrest.Khoury 1 3

31 = Chrest.Khoury 1 5

37 = P.World p. 189 = Chrest.Khoury | 21
38 = P.Mudun 4

45 = P.World p. 196 = Chrest.Khoury | 11
48 = P.World p. 191 = Chrest.Khoury | 14
49 = Chrest.Khoury I 13

52 = P.World p. 200 = Chrest.Khoury | 23
53 = P.World p. 202

54 = P.World p. 203 = P.Mudun 6

64 = P.Mudun 25

70 = P.Mudun 19

72 = P.Mudun 36

I1, 1936. Nos. 73-145. Nos. 73, 75-76, 119, 125 are parchment; nos. 74, 83-85, 105-113 and
131-141 are paper. The following texts have been republished: APD

e T77=CPRXXI3
e 79=P.Algab 61



81 = P.World p. 207 = CPR XXI 15 = P.Mudun 33
82 = CPR XXI 16

83 = Chrest.Khoury 1 70

85 = Chrest.Khoury 1 71

86 = CPR XXI 31

87 = CPR XXI1 32

88 = CPR XXI 17

91 =P.Algab 29

96 = P.World p. 208 = Chrest.Khoury | 61
98 = P.World p. 209 = Chrest.Khoury | 31
101 = Chrest.Khoury | 28

102 = P.Algab 77

105 = P.World p. 210 = P. Mudun 35

106 = Chrest.Khoury | 35

111 = P.World p. 212 = Chrest.Khoury | 36
114 = Chrest.Khoury | 38

117 = P.Mudun 7

121 = Chrest.Khoury | 58

137 = Chrest.Khoury | 86

138 = Chrest.Khoury | 76

139 = Chrest.Khoury | 8

141 = Chrest.Khoury 1 9

I11, 1938. Nos. 146-214. Nos. 194-195, 199, 212 are paper. Nos. 160-163 are bilingual Greek-
Arabic, no. 167 is Greek, Coptic and Arabic, for which see R. Guest, "An Arabic Papyrus of
the 8th Century,” JAOS 43 (1923) 247-248, no. 166 is bilingual Greek-Coptic, and no. 200 is
Greek. For nos. 146-152; 155; 157; 158 cf. W. Diem, "Philologisches zu den arabischen
Aphrodito-Papyri”, Der Islam 61 (1984) 251-75. For emendations see: Diem, W.,
"Philologisches zu arabischen Steuerquittungen aus Agypten (8.-11. Jahrhundert)", WZKM 96
(2006) 55-111. Several documents have been republished: APD

147 = P.Mudun 15

154 = P.World p. 129 = P.Algab 12
167 = P.Algab 14

168 = P.Algab 18

172 = P.World p. 121 b = P.Algab 43
173 = P.Algab 47

177 = P.Mudun 37

178 = P.Algab 72

180 = P.Algab 13

181 = P.Algab 36 = P.Mudun 40

184 = P.Algab 40

190 = P.Algab 50

193 = P.Algab 76

199 = P.Algab 78

203 = P.Algab 62

206 = P.Algab 63

209 = P.Algab 64

211 =P.Algab 71

214 = Sauvaget, J., "Sur une papyrus arabe de la Bibliotheque égyptienne”, AIEO 7
(1948), 29-38 = P.Algab 74



IV, 1952. Nos. 215-287. All are Arabic, except for no. 286 (bilingual Greek-Arabic). No. 255
bone; nos. 276, 278, 280 and 281 are paper. The following texts have been republished: APD

e 237 = P.Mudun 27
e 261 =P.Mudun 28
e 278 =P.Mudun 31

V, 1955. Nos. 288-361. Nos. 291, 293, 298-300, 302, 306-308, 311, 312, 315, 316, 320, 322,
324-331, 335, 340, 347-349, 353, 354, 357, 358 and 360 are paper. For nos. 288-296; 298-
302; 305-312; 314; 317; 319; 321-335; 337-339; 341-344; 346-351; 353-361 cf. Diem, W.,
"Philologisches zu arabischen Dokumenten. 11: Dokumente aus der Sammlung der Egyptian
Library in Kairo." ZAL 56 (2012) 27-78 (with three reeditions). The following texts have been
republished: APD

288 = P.Algab 37

289 = P.Algab 58

290 = P.Algab 57

291 = P.Mudun 1 = Diem, W., "Zwischen hohem Stil und Vulgarismus. Ein Brief aus
dem Agypten des 10.—11. Jahrhunderts n. Chr.," J. Den Heijer / P. La Spisa / L.
Tuerlinckx (eds.), Etudes présentées a Jacques Grand Henry a [’occasion de son 70e
anniversaire, Louvain-La-Neuve 2012 (Publications de I'Institut Orientaliste de
Louvain 61), 155-188.

295 = P.Algab 59

301 =P.Algab 116

308 = P.Mudun 21

317 = Diem, W., "Philologisches zu arabischen Dokumenten 11: Dokumente aus der
Sammlung der Egyptian Library in Kairo", ZAL 56 (2012) 27-78.

322 =P.Algab 60

324 =P.Algab 118

327 = P.Mudun 16

331 = P.Mudun 22

335 = Diem, W., "Philologisches zu arabischen Dokumenten I11: Dokumente aus der
Sammlung der Egyptian Library in Kairo", ZAL 56 (2012) 27-78.

336 = P.Cair.Arab. 431

342 =P.Algab 31

343 =P.Algab 30

347 = P.Algab 80

348 = P.Algab 82

355 = P.Mudun 2 = Diem, W., "Philologisches zu arabischen Dokumenten II:
Dokumente aus der Sammlung der Egyptian Library in Kairo", ZAL 56 (2012) 27-78.
e 359=P.Algab 81

VI, 1962. Nos. 362-444. Nos. 362, 364, 365, 370, 376, 383, 386, 387, 390, 396, 397, 399,
400, 403, 408, 412, 422, 424 and 436 are paper. The following texts have been republished:
APD

e 376 =P.Mudun 38
e 386 =P. Mudun 29

P.Cair.Arab.Cat.



I = Mugawiri, Sa‘ld und Mirfat, ‘Abd ar-Ra’uf = Meghawry, Said und Abdel Rauf Saleh,
Mervat (eds.), al-Bardiyat al- ‘arabiya bi-Dar al-kutub al-misriya = Arabic papyri, National
Library of Egypt. Cairo 2008. Descriptions and photos of 71 documents, most of them from
Cairo, Dar al-Kutub.

P.Cair.Archives

= Catalogues des documents d'archives du Caire de 239/853 a 922/1516 (depuis le Ille/IXe
siécle jusgu'a la fin del I'époque mamlouke) suivi de I'édition critique de neuf documents, ed.
M.M. Amin. Cairo 1981. (Textes arabes et études islamiques 16). Description of 865
documents and an edition of 9 texts on paper. Some of the nos. of the catalogue have been
published:

e 1=_Cahen, Cl./Raghib, Y./ Taher, M. A., "L'achat et le waqf d'un grand domaine
égyptien par le vizir fatimide Talai® b. Russiq (Contribution a une publication des
wagf égyptiens médiévaux),” Annlslam 14 (1978) 59-126.

e 5=Rabi‘, H. M., "Huggat tamlik wa-waqf", Magallat al-gam ‘iya al-misriya li-d-
dirasat at-tarihiya 12 (1964) 161-172.

e 15=Amin, M. M., "Wata’iq waqf as-sultan Qalawiin ‘ala 1-Btmaristan al-Mansar1",
M. M. Amin (ed.), Tadkirat an-nabih fi ayyam al-Mansir wa-banih li-1-Hasan b.
‘Umar b. al-Hasan b. ‘Umar b. Habib al-mutawaffa sanat 779 h./1377 m. 1, Cairo
(1976) 297-396, no 1.

e 44 =Ibrahim, ‘A. L., "Watiqat waqf Masriir ibn ‘Abdallah a3-Sibli al-Gamdar:
Dirasah wa-nasr wa-tahqiq," Magallat Kulliyat al-‘Adab (Gami ‘at al-Qahira) 21
(1959) 95-133.

e 131 =Reinfandt, L., "Die Beurkundung einer mamlukenzeitlichen Familienstiftung
vom 12. gumada II 864 (4. April 1460)," A. Meier / J. Pahlitzsch / L. Reinfandt
Islamische Stiftungen zwischen juristischer Norm und sozialer Praxis, Berlin 2009
(Stiftungsgeschichten 5). 117-152.

e 134 =P.Cair.Archives 8

e 159 =Ibrahim, ‘A. L., al-Mu arrih Ibn Tagri Birdr, Cairo 1974 = Hamza, H., Some
Aspects of the Economic and Social Life of Ibn Taghribirdi Based on an Examination
of His Wagqfiyah, MSR 12 (2008) 139-172.

e 180 =Ibrahim, ‘A. L., "Watiqat bay': Dirasa wa-nasr wa-tahqiq", Magallat Kulliyat
al-adab (Gami ‘at al-Qahira) 19 (1957) 135-214.

e 186 = Ibrahim, ‘A. L., Dirasat fi I-kutub wa-l-maktabat al-islamiya, Cairo 1962.

e 199 = Ibrahim, ‘A. L., "Min wata’iq at-ta’rih al-‘arabi", Magallat Gami ‘at al-Qahira
bi-1-Hurtiim 2 (1972) 45-75.

e 214 =Ibrahim, ‘A. L., "Hams wata'iq $ar‘Tya", Magallat Gami ‘at Umm Durman al-
Islamiya 2 (1389/1969) 149-213, no. 2.

e 235 =P.Cair.Archives 7

e 249 =P.Cair.Archives 1

e 260 =Ramadan, H. M. H., "Dirasa li-wagf al-amir Qit ar-Ragabi," Annlslam 41
(2007) 67-99

e 272 = Ibrahim, ‘A. L., “Watiqat istibdal”, Magallat Kulliyyat al-Adab (Gami ‘at al-
Qahira) 25 (1963) 1-38.

e 299 =Amin, M. M., "Wata’iq waqf as-sultan Qalawin ‘ala I-Bimaristan al-Mansur1",
M. M. Amin (ed.), Tadkirat an-nabih fi ayyam al-Mansir wa-banih li-1-Hasan b.
‘Umar b. al-Hasan b. ‘Umar b. Habib al-mutawaffa sanat 779 h./1377 m. 1, Cairo
(1976) 297-396, no. 2.
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306 = Christie, N., "A rental document from 8th/14th century Egypt," Journal of the
American Research Center in Egypt 41 (2004) 161-172.

317 = Ibrahim, “A. L., "Nassani gadidani min watiqat al-amir Sargitmis", Magallat
Kulliyat al- ‘Adab (Gami ‘at al-Qdhira) 27 (1965) 121-158; 28 (1966) 143-21.

330 = Ibrahim, ‘A. L., "Hams wata’iq $ar‘Tya", Magallat Gami ‘at Umm Durman al-
Islamiya 2 (1389/1969) 149-213, no. 5.

344 = Loiseau, J., "Un bien de famille. La société mamelouke et la circulations des
patrimoines, ou la petite histoire d'un moulin du Caire," Annlslam 37 (2003) 275-314.
348 = P.Cair.Archives 2

355 = Loiseau, J. "Choisir sa famille: Waqf et transmission patrimoniale en Egypte au
XVe siécle”, Annlslam 47 (2013) 175-195, no. 2 (partial edition).

367 = Ibrahim, ‘A. L., "Silsilat al-wata’iq at-ta’rthiya l-qawmiya: Magmi‘at al-
wata’iq al-mamliikiya 1; Wata’iq al-Amir-ahur-kabir Qaraquga 1-Hasant; Dirasa wa-
nasr wa-tahqiq", Magallat Kulliyat al-adab (Gami ‘at al-Qahira) 18 (1956) 183-252 =
Loiseau, J. "Choisir sa famille: Wagqf et transmission patrimoniale en Egypte au XVe
siecle”, Annlislam 47 (2013) 175-195, no. 1 (partial edition).

368 = Loiseau, J., "Les attestations de waqf de I'émir Qaraquga al-Hasani: documents
et histoire urbaine dans I'Egypte mamlouke”, A. Regourd (ed.), Documents et histoire:
Islam, Vlle-XVle s., Geneve 2013, 219-246.

407 = Ibrahim, ‘A. L., "Hams wata’iq Sar‘1ya", Magallat Gami ‘at Umm Durman al-
Islamiya 2 (1389/1969) 149-213, no. 4.

428 = Conermann S. / Saghbini, S., "Awlad al-Nas as Founders of Pious Endowments:
The Waqfiyah of Yahya ibn T fighan al-Hasani of the Year 8§70/1465", MSR 6 (2002)
21-50.

467 = Ibrahim, ‘A. L., “Watiqat as-sultan Qayitbay”, al-Mu tamar at-talit li-1-atar fi I-
bilad al- ‘arabiya, Cairo 1959.

474 = P.Cair.Archives 4

475 = Mayer, L. A., The buildings of Qaytbay as described in his endowment deed,
London 1938.

486 = Amin, M. M., "Watigat waqf as-sultan Qayitbay ‘ala 1-Madrasa |-Asrafiya wa-
Qa‘at as-silah bi-Dimyat. Dirasa wa-naqd wa-tahqiq", Magallat al-gam ‘iya |-Misriya
li-d-Dirasat at-Ta rihiya 22 (1975) 343-390, no. 1.

487 = Amin, M. M., "Watiqat waqf as-sultan Qayitbay ‘ala 1-Madrasa |-Asrafiya wa-
Qa‘at as-silah bi-Dimyat. Dirasa wa-naqd wa-tahqiq", Magallat al-gam Tya I-Misriva
li-d-Dirasat at-Ta rihiva 22 (1975) 343-390, no. 2.

499 = Ibrahim, ‘A. L., "Min wata’iq at-ta’rih al-"arab1", Magallat Gami ‘at al-Qahira
bi-1-Hurtiim 2 (1972) 45-75.

617 = Ibrahim, ‘A. L., "Hams wata’iq $ar‘Tya", Magallat Gami ‘at Umm Durman al-
Islamiya 2 (1389/1969) 149-213, no. 1.

619 = P.Cair.Archives 5

646 = ‘Abd al-Wahhab al-Misri, A. M., "Watiqat tagyir Sart al-intifa’ bi-l-wagf min al-
‘asr al-mamliki li-I-Sayfi Qalag bin ‘Abd Allah al-Sarifi", Annlslam 38 (2004), 1-
15ar.

671 = Amin, M. M., "Mansiir bi-manh iqta‘ min ‘asr as-sultan al-G@iri", Annlslam 19
(1983) 2-23.

695 = Ibrahim, ‘A. L., "at-Tawtiqat as-Sar ‘Tyah wa-l-’ishadat fi zahr watiqat al-Gar1",
Magallat Kulliyat al- ‘Adab (Gami ‘at al-Qdhira) 19 (1957) 293-420.

704 = P.Cair.Archives 9

722 = P.Cair.Archives 6

793 = Ibrahim, ‘A. L., "Hams wata’iq $ar‘Tya", Magallat Gami ‘at Umm Durman al-
Islamiya 2 (1389/1969) 149-213, no. 3.
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e 826 =P.Cair.Archives 3

846 = Amin, M. M., "a§-Sahid al-‘adl fi I-qada’ al-islami: Dirasa ta’rthiyya ma‘ nasr
wa-tahqiq isgal al-‘adala min ‘asr salatin al-mamalik," Annlslam 18 (1982), 1-20 ar.
866 = P.Cair.Arab. 56

867 = P.Cair.Arab. 57

868 = P.Cair.Arab. 58

869 = P.Cair.Arab. 59

870 = P.Cair.Arab. 119

872 = P.Cair.Arab. 63

874 flesh side = P.Cair.Arab. 66

874 hair side = P.Cair.Arab. 68

875 = P.Cair.Arab. 54 = P.World p. 203 = P.Mudun 6

877 = P.Cair.Arab. 60

878 = P.Cair.Arab. 65

882 = Darrag, A., Huggat waqf Barsbay, Cairo 1963.

P.CertificatsPelerinage

= Certificats de pelerinage d'époque ayyoubide, Contribution a I'histoire de I'idéologie de
I'Islam au temps des croisades, ed. Dominique Sourdel, Janine Sourdel-Thomine. Paris 2006.
(Documents relatifs a I'histoire des croisades 19). Nos. 1-45 (editions) on paper. Description
of another 102 documents. PI. 1-48. For emendations see Diem, W., "Review of Sourdel /
Sourdel-Thomine: Certificats de pélerinage d’époque ayyoubide", ZDMG 160 (2010) 195-
202. One document has been reedited:

» 13 =P.Saladin 4

P.CorteNazari

= Gaspar Remiro, M., "Documentos arabes de la corte nazari de Granada," Revista de
archivos, bibliotecas y museos 21 (1909) 330-339, 531-535. Reprinted as: Remiro, M. G.,
Documentos arabes de la corte nazari de Granada, Madrid 1911. Edition of five letters and
one decree from the 15th c. AD.

P.Cullar

= Documentos arabes sobre el Castillo de Cullar (Granadaa) (= Wata’iq ‘arabiyya ‘an hisn
Quliyya (Garnata), ed. A. Diaz Garcia, Mojacar 2015. Nos. 1-17 on paper.

P.EgyptAragon

= Atiya, Aziz Suryal, Egypt and Aragon. Embassies and diplomatic correspondence between
1300 and 1330 A.D.. Leipzig 1938 (AKM 23,7). No. 1-4, 6-7 and 9 are Arabic documents, all
paper. Except for no. 3, all of them have been reedited:

e 1=P.Aragon 146 = Holt, P. M., "Al-Nasir Muhammad's letter to a Spanish ruler in
699/1300", al-Masdaq 3 (1990) 23-29

e 2 =P.Aragon 147

e 4 =P.Aragon 149

e 6 =P.Aragon 150
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PERF

7 =P.Aragon 151
9 = P.Aragon 152

=J. von Karabacek, Papyrus Erzherzog Rainer: Fihrer durch die Ausstellung. Vienna 1894.
Catalogue of 1400 items with descriptions and some translations. "Protokolle” pp. 15-25,
items nos. 71-100. Nos. 71-76 are Greek, nos. 77-83 Greek-Arabic, and nos. 84-100 Arabic.
"Arabische Abteilung,” pp. 131-278, items nos. 550-1400. Nos. 550-554, 556-557, 559-561,
563-564, 566-567, 571, 579, 586-587, 590, 607, and 629 are Greek, 881, 1120, and 1177 are
Hebrew, and 876, 1121, 1143, 1151, and 1242 are Judaeo-Arabic. All other nos. are Arabic or
Arabic-Greek. Many nos. have been edited:

64 = P.Bad. V 152

77 = Becker, C. H., "Das Lateinische in den arabischen Papyrusprotokollen”, ZA 22
(1909) 166-193, no6 = CPR 111 37

78 =CPR 11118

79 = Karabacek, J., Zur orientalischen Altertumskunde 2: Die arabischen
Papyrusprotokolle, Wien 1908 (Sitzungsberichte der Kais. Akademie der
Wissenschaften in Wien. Philosophisch-Historische Klasse 161,1) p. 93 =CPR 1I1 5
80=CPRIII 73

81 = Karabacek, J., Zur orientalischen Altertumskunde 2: Die arabischen
Papyrusprotokolle, Wien 1908 (Sitzungsberichte der Kais. Akademie der
Wissenschaften in Wien. Philosophisch-Historische Klasse 161,1) p. 66 = CPR 111 91
82 = Karabacek, J., Zur orientalischen Altertumskunde 2: Die arabischen
Papyrusprotokolle, Wien 1908 (Sitzungsberichte der Kais. Akademie der
Wissenschaften in Wien. Philosophisch-Historische Klasse 161,1) p. 98 = CPR 111 60
83 =CPR 111 61

84 =CPR Il 211
85=CPR I11 108
86 =CPR Il 271

87 = Karabacek, J., Zur orientalischen Altertumskunde 2: Die arabischen
Papyrusprotokolle, Wien 1908 (Sitzungsberichte der Kais. Akademie der
Wissenschaften in Wien. Philosophisch-Historische Klasse 161,1) p. 41 = CPR 111 278
88 = Karabacek, J., Zur orientalischen Altertumskunde 2: Die arabischen
Papyrusprotokolle, Wien 1908 (Sitzungsberichte der Kais. Akademie der
Wissenschaften in Wien. Philosophisch-Historische Klasse 161,1) p. 42 = CPR 111 325
89 = CPR Il 327

90 = Karabacek, J., Zur orientalischen Altertumskunde 2: Die arabischen
Papyrusprotokolle, Wien 1908 (Sitzungsberichte der Kais. Akademie der
Wissenschaften in Wien. Philosophisch-Historische Klasse 161,1) p. 44 = CPR 111 123
92 =CPR 11 372

93 = Karabacek, J., Zur orientalischen Altertumskunde 2: Die arabischen
Papyrusprotokolle, Wien 1908 (Sitzungsberichte der Kais. Akademie der
Wissenschaften in Wien. Philosophisch-Historische Klasse 161,1) p. 45 = CPR 111 170
94 =CPR |11 263

95 =CPR Il 177

96 = CPR 111 181

97 = Karabacek, J., Zur orientalischen Altertumskunde 2: Die arabischen
Papyrusprotokolle, Wien 1908 (Sitzungsberichte der Kais. Akademie der
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Wissenschaften in Wien. Philosophisch-Historische Klasse 161,1) p. 49 = CPR 111 186
= Chrest.Khoury | 6

99 =CPR 1l 212

100 = CPR 111 257

558 = Griman, A., al-Muhddara at-taniya ‘an al-awraq al-bardiya al- ‘arabiya wa-
minhd I-mahfiiz bi-d-Dar ... Ta rib ... Tawfiq Iskaras 11, Kairo 1348/1930 ([Mansurat]
Dar al-Kutub al-misriya )II p. 12 = Grohmann, A., "Apercu de papyrologie arabe,"
EdP 1 (1932) p. 41 = P.World p. 113-114 = Hussein, F., Das Steuersystem in Agypten
von der arabischen Eroberung bis zur Machtergreifung der Tiliiniden 19-254/639-
868 mit besonderer Berlicksichtigung der Papyrusurkunden, Frankfurt am Main 1982
(Heidelberger Orientalistische Studien 3) p. 53.

568 = P.World p. 162

569 = Chrest.Khoury 1 19

573 = Stoetzer, W. F. G. J. / Worp, K. A., "Zwei Steuerquittunguen aus London und
Wien," Tyche 1 (1986) 195-202, no. 2.

576 = P.Algab 117 = Reinfandt, L., "Leinenhdndler im Herakleopolites in arabischer
Zeit: P.Vindob. A.P. 15021 (PERF 576)," BASP 44 (2007) 97-123.

582 = Diem, W., "Einige friihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Museon 97 (1984) 109-158, no. 2 = P.Algab 2

583 = Diem, W., "Einige friihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Muséon 97 (1984) 109-158, no. 1 = P.Algab 3

585 = Stoetzer, W. F. G. J. / Worp., K. A., "Eine arabische-griechische Steuerquittung
aus Agypten P. Vindob. G 39744," ZPE 50 (1983) 141-146.

589 = Karabacek, J., "Zur Kenntnis des Umlautes im Arabischen,” MPER 5 (1892),
59-64 = CPR 111 1 p. 81 = P.World p. 107 = CPR XXI1 9

592 = Grohmann, A., "Ein Qorra-Brief vom Jahre 90 H.," in: Aus funf Jahrtausenden
morgenlandischer Kultur: Festschrift fir Max Freiherrn von Oppenheimer. Berlin
1933. 37-40 = P.Algab 5

593 = P.World p. 130 = Diem, W., "Philologisches zu den arabischen Aphrodito-
Papyri," Islam 61 (1984) p. 261-264

597 = Karabacek, J., Der Papyrusfund von el-Faijam, Wien 1882 (Denkschrift der
Philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften 33),
no. 1.

598 = Diem, W., "Einige friihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Museon 97 (1984) 109-158, no. 9.

599 = Diem, W., "Einige friihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Muséon 97 (1984) 109-158, no. 10.

600 = Diem, W., "Einige frihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Muséon 97 (1984) 109-158, p. 150 = Diem, W., "Drei
amtliche Schreiben aus frihislamischer Zeit (Papyrus Erzherzog Rainer, Wien)," JSAI
12 (1989) 146-165, no. 3.

601 = P.Giss.Arab. p. 33 a = Raghib, Y., "Sauf-conduits d'Egypte omeyyade et
abbasside," Annlslam 31 (1997) 143-168, no. 4.

602 = Diem, W., "Einige friihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Muséon 97 (1984) 109-158, no. 8.

604 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 17 = P.World p. 154 b = P.Algab 111

607 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 6.

608 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
3.
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610 = Diem, W., "Einige frihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Muséon 97 (1984) 109-158, no. 5 = P.Algab 17

611 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 11 = P.World p. 153 a

612 = Diem, W., "Einige friihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Muséon 97 (1984) 109-158, no. 3 = P.Algab 20

615 = P.World p. 186

616 = CPR XVI 10

617 = Thung, M. H., "Written Obligations from the 2nd/8th to the 4th/10th Century,"
ILS 3 (1996) 1-12, no. 1 = CPR XXVI 16

618 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 25 = P.World p. 138 a

621 top = P.GrohmannProbleme I11 p. 143 = Grohmann, A., "Apercgu de papyrologie
arabe," EdP 1 (1932) p. 85 = P.Cair.Arab. Il p. 70 = CPR XXl 2 a

621 bottom = Grohmann, A., "Apercu de papyrologie arabe,” EdP 1 (1932) p. 50 =
P.World p. 116 = CPR XXI 2 b

623 = Grohmann, A., "Apercu de papyrologie arabe,” EdP 1 (1932) p. 52

624 = P.World p. 132

625 = Diem, W., "Einige friihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus
Erzherzog Rainer (Wien)," Le Muséon 97 (1984) 109-158, no. 4 = P.Algab 23

626 = Grohmann, A. "Die Papyrologie in ihrer Beziehung zur arabischen
Urkundenlehre,” MBPF 19 (1934) p. 338f. = Chrest.Khoury | 66

630 = Chrest.Khoury | 64

631= Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 17 = Diem, W.,
"Einige frihe amtliche Urkunden aus der Sammlung Papyrus Erzherzog Rainer
(Wien)," Le Muséon 97 (1984) 109-158, no. 6.

632 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
5.

634 = Chrest.Khoury 11 8

636 = Abbott, N., Studies in Arabic literary papyri I11, Chicago 1972, no. 5.

638 = Grohmann, A. "Die Papyrologie in ihrer Beziehung zur arabischen
Urkundenlehre,” MBPF 19 (1934) p. 339f. = Chrest.Khoury 11 26 = CPR XXI 4 b

639 = P.World p. 181

640 = P.Prag.Arab. Beilage VII

641 = Karabacek, J., Neue Quellen zur Papiergeschichte, MPER 4 (1888) p. 107.

643 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 22 = P.World p. 154 a

644 = P.Bad. V 148

646 A = Chrest.Khoury 11 10

646 B = Chrest.Khoury 1l 11

646 C = Chrest.Khoury | 49 = Chrest.Khoury 11 12

646 D = Chrest.Khoury 11 13

646 E = Chrest.Khoury 11 14

648 = CPR XXVI 36

650 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
9.

651 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
10.

653 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
6 = P.World p. 184-185
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656 = Karabacek, J. "Eine merkwirdige arabische Namenunterschrift,” MPER |
(1886), 126, no. 2.

657 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
12 = Chrest.Khoury 1 98 = P.Algab 107

661 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 14.

663 = P.World p. 161

665 = Abbott, N., Studies in Arabic literary papyri I, Chicago 1957, no. 4.

667 = Karabacek, J., "Das arabische Papier*, MPER 2-3 (1887) p. 102.

669 = CPR XVI 2

670 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung," ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 18.

677 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung," ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 5.

685 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung," ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 4.

687 = P.World p. 182

689 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 7 = P.World p. 140

691 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 10 = P.World p. 147 ¢

693 = P.World p. 149

694 = CPR XVI123

695 = Karabacek, J., Der Papyrusfund von el-Faijam, Wien 1882 (Denkschrift der
Philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften 33),
no. 2 = P.Algab 33

696 = P.World p. 144 b

697 = P.World p. 142 b

698 = Raghib, Y., "Contrat d' affermage d' un pressoir a huile en 205/821," Stir 11
(1982) 293-299 = Chrest.Khoury 1 65 = P.Algab 34

700 = Chrest.Khoury | 26

701 = CPR XXVI 25

702 =CPR XVI 1

703 = P.World p. 139 b

704 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 26 = P.World p. 158

705 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 9.

707 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 3.

708 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
13 =P.World p. 183 a

709 = P.World p. 134

710 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 9 = P.World p. 142 a = P.Algab 35

711 = Sijpesteijn, P. M., "Making the Private Public: A Delivery of Palestinian Oil in
Third/Ninth-Century Egypt," SOE 2 (2014) 74-91

712 = Abbott, N., Studies in Arabic literary papyri Ill, Chicago 1972, no. 3.

713 = CPR XXI 38

714 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 8.
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716 = CPR XVI14

717 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 12.

721 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 16 = P.Algab 104

723 = CPR XXI 40

724 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 9.

725 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 8.

726 = CPR XXI 41

727 = Chrest.Khoury Il 37

731 = Abbott, N., Studies in Arabic literary papyri Il, Chicago 1967, no. 2.

734 = Abbott, Nabia, Studies in Arabic literary papyri I, Chicago 1957, no. 1.

737 = CPR XXI 42

738 = CPR XVI 19

739 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
14,

743 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 1.

744 = Chrest.Khoury 1 37

745 = CPR XVI 6

746 = P.Cair.Arab. 11l p. 143 = CPR XXI 46

747 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
8 = Chrest.Khoury 1 97 = P.Algab 25

748 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 5.

749 = Chrest.Khoury | 24

751 = CPR XVI 32

752 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung," ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 10.

753 = CPR XXI 47

755 = Chrest.Khoury 1 29

757 = CPR XXVI1 37

758 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 13 = P.Algab 38
759 = Chrest.Khoury Il 27 = CPR XXI1 9

761 = P.Prag.Arab. Beilage Il = P.World p. 136

762 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 13.

763 = Grohmann, A., "Apercu de papyrologie arabe," EdP 1 (1932) p. 27 = P.World p.
119

764 = Chrest.Khoury 11 9

765 =P.World p. 121 a

766 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 11.
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767 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 19 = P.World p. 166 = P.Marchands V/1 8

768 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 2 = P.World p. 168

769 = P.World p. 163 = P.Marchands /1 7

770 = P.Marchands V/1 2

771 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 3 = P.Marchands V/1 5 = P.Algab 55

772 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 19 = P.Algab 73

773 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 18.

776 = CPR XXI 55

777 = Karabacek, J. "Erstes urkundliches Auftreten von Tirken,"” MPER 1 (1886), 93-
108 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 16.

779 = CPR XVI 33

780 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 15.

782 = Karabacek, J., Der Papyrusfund von el-Faijam, Wien 1882 (Denkschrift der
Philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften 33),
no. 3 = Chrest.Khoury 1 50

783 = Chrest.Khoury 1 77

784 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung," ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 14.

787 = CPR XXI 59

788 = Karabacek, J. "Erstes urkundliches Auftreten von Turken," MPER 1 (1886), p.
100.

789 = Karabacek, J., Der Papyrusfund von el-Faijam, Wien 1882 (Denkschrift der
Philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften 33),
no. 5.

793 = P.Harrauer 61

795 = Karabacek, J., "Das arabische Papier, MPER 2-3 (1887) p. 117 = CPR XXI 53
797 = P.World p. 199 = Chrest.Khoury 1 20

798 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 12.

800 = CPR 111 1 p. 50 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens
in arabischer Zeit," ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 23.

806 = CPR XVI 25

807 = Chrest.Khoury | 84

808 = CPR XXVI 38

811 = Karabacek, J., Der Papyrusfund von el-Faijam, Wien 1882 (Denkschrift der
Philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften 33),
no. 4.

814 = CPR XXI 65

818 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 15.
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823 = Karabacek, J., Die Involutio im arabischen Schriftwesen, Wien 1896
(Sitzungsberichte der Kais. Akademie der Wissenschaften in Wien: Philosophisch-
historische Classe 135,5) p. 24-25 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte
Urkunden aus der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek
zu Wien," ArchOrient 18 (1950) 80-119, no. 14.

824 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 10.

825 =P.World p. 147 a

826 = P.World p. 146

827 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 24.

831 =P.World p. 147 b

833 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 21.

835 = CPR XXI 21

836 = CPR XXI 22

837 = Chrest.Khoury 1 63

839 = Karabacek, J. "Eine merkwirdige arabische Namenunterschrift,” MPER |
(1886), 126, no. 1 =P.World p. 144 a

842 = Chrest.Khoury Il 34

843 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 27 = P.World p. 157

846 = Chrest.Khoury 11 7

848 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,"
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 4 = P.Algab 56

854 = CPR XXI 23

857 = Reinfandt, L., "Die Sorgen des Weingutbesitzers: der Wiener Papyrus
P.Vind.inv. A.P. 11378," U. Marzolph (ed.), Orientalistische Studien zu Sprache und
Literatur: Festgabe zum 65. Geburtstag von Werner Diem, Wiesbaden 2011. 203-216.
858 = CPR XX170

860 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 18 = P.World p. 155

866 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 11.

867 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 12.

871 = Grohmann, A., "Probleme der arabischen Papyrusforschung,” ArchOrient 3
(1931) 381-394; 5 (1933) 273-283; 6 (1934) 125-149; 377-398, no. 19.

874 =P.World p. 151 a

880 = CPR XVI113

883 = Chrest.Khoury | 80

884 = CPR XXI 74

885 = Grohmann, A., "Texte zur Wirtschaftsgeschichte Aegyptens in arabischer Zeit,
ArchOrient 7 (1935) 437-472, no. 13 = P.Algab 49

886 = Chrest.Khoury | 17

888 = Grohmann, A., "Eine arabische Grundsteuerquittung vom Jahre 297 H.
(909/910 n.Chr.) aus dem Amtsbereich eines ‘Abbasidenprinzen," Mélanges Maspéro
[11 (1940) 9-13. (MIFAOQ 68).

n

n
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889 = Karabacek, J., "Das arabische Papier, MPER 2-3 (1887) p. 162 a = P.World p.
148 a

901 = Shahin, A. A., "Hofliche Bitte an einen Bekannten um Bezahlung eines
Geldbetrags,™ Archiv 59,1 (2013) 176-183.

902 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
15.

903 = Jahn, K., "Vom fruhislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937) 153-200, no.
16 = P.Algab 109

905 = CPR XXI 78

906 = Chrest.Khoury | 52 = CPR XXI 79

908 = CPR XXI 82

913 = P.Cair.Arab. | p. 70 = Chrest.Khoury 1l 35

918 = P.Vind.Arab. Il 17

919 = P.Vind.Arab. | 33

924 = P.Vind.Arab. 1 30

925 = Youssef-Grob, E. M., "The Earliest Paper Documents in the Vienna Collection
Revisited", CdE 90 (2015), 431-443.

928 = P.Bad. V 153 = P.Blockprints p. 115

930 = P.Blockprints p. 116-117

931 = P.Blockprints p. 118-121

933 = P.Blockprints p. 121-124

934 = P.Blockprints p. 124-127

935 = P.Blockprints p. 127-128

936 = P.Blockprints p. 128-133

937 = P.Blockprints p. 133-134

938 = P.Bad. V 155 = P.Blockprints p. 134-136

939 = P.Blockprints p.136-137

940 = P.Blockprints p. 137-140

941 = P.Blockprints p. 140-142

942 = P.Blockprints p. 142-145

943 = P.Blockprints p. 145

944 = P.Blockprints p. 145-146

945 = P.Blockprints p. 146-147

946 = P.Blockprints p. 148-149

947 = P.Blockprints p. 149-150

948 = P.Blockprints p. 150-155

952 = P.Vind.Arab. 1 29

955 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119,n0. 1 = Chrest.Khoury 11 29

956 = CPR XXV140

958 = P.Vind.Arab. | 27

962 = Thung, M. H., "Written Obligations from the 2nd/8th to the 4th/10th Century,"
ILS 3 (1996) 1-12, no. 4 = CPR XXVI 23

963 = P.Vind.Arab. 111 18

967 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 2.

971 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 3.
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973 =P.Vind.Arab. 1l 34

978 = Karabacek, J., "Das arabische Papier”, MPER 2-3 (1887) 87-178, no. 1.

983 = Karabacek, J., Neue Quellen zur Papiergeschichte, Mitteilungen aus der
Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer 4 (1888) p. 80.

984 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 4.

986 = P.Vind.Arab. 11 11

987 = CPR XXVI 15

992 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 17.

996 = Karabacek, J., "Das arabische Papier, MPER 2-3 (1887) 87-178, no. 2.

1001 = CPR XXVI1 27

1013 =P.Bad. V 163 ¢c

1014 = P.World p. 156 a

1032 = P.Vind.Arab. | 24

1040 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 6 = Chrest.Khoury | 51

1049 = Chrest.Khoury 11 25

1061 = CPR XXI 85

1072 = P.World p. 173

1075 = Karabacek, J., "Das arabische Papier”, MPER 2-3 (1887) 87-178, no. 3.
1087 = CPR XXI 87

1090 = CPR XXI 88

1092 = Karabacek, J., "Das arabische Papier*, MPER 2-3 (1887) 87-178, no. 4.
1141 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 7.

1142 = Grohmann, A., "Einige bemerkenswerte Urkunden aus der Sammlung der
Papyrus Erzherzog Rainer an der Nationalbibliothek zu Wien," ArchOrient 18 (1950)
80-119, no. 16.

1147 = CPR XXI 36

1153 = P.Vind.Arab. 11 12

1154 = Chrest.Khoury I 79

1155 = Chrest.Khoury 1l 33 = P.Vind.Arab. 111 75

1156 = Chrest.Khoury Il 31 = P.Vind.Arab. 11 77

1157 = Chrest.Khoury 11 32 = P.Vind.Arab. I11 76

1158 = P.Vind.Arab. I11 71

1159 = P.Vind.Arab. | 57

1181 Karabacek, J., "Das arabische Papier”, MPER 2-3 (1887) 87-178, no. 5.

1230 = CPR XXVI4

1290 = CPR XXVI1 30

1300 = CPR XXVI 31

1305 = CPR XXVI 2

1312 =P.Vind.Arab. | 10

1313 = Seif, T., "Vom Alexanderroman: Aus den orientalischen Bestanden der
Osterreichischen Nationalbibliothek”, Festschrift der Nationalbibliothek in Vienna
herausgegeben zur Feier des 200jahrigen Bestehens des Gebaudes, Vienna 1926, p.
745-770.

21



e 1314 = Seif, T., "Vom Alexanderroman: Aus den orientalischen Bestanden der
Osterreichischen Nationalbibliothek™, Festschrift der Nationalbibliothek in Vienna
herausgegeben zur Feier des 200jahrigen Bestehens des Gebaudes, Vienna 1926, p.
745-770.

1315 = P.Vind.Arab. |1 40

1322 = CPR XXVI 11

1332 = CPR XXVI143

1350 = P.Vind.Arab. Il 40

1358 = P.Vind.Arab. Ill 12

1360 = P.Vind.Arab. | 65

1362 = P.Vind.Arab. Il 13

1363 = P.Vind.Arab. 11l 45

1375 =P.Vind.Arab. Il 14

1379 = P.Vind.Arab. ll1 5

1389 = P.Vind.Arab. 111 50

1390 = P.Vind.Arab. 111 p. 240

1398 = P.Vind.Arab. 1l 69

P.EscriturasMoz.Tol.

= Pons Boigues, F., Apuntes sobre las escrituras mozarabes Toledanas que se conservan en el
Archivo historico nacional, Madrid 1897. Catalogue of 130 Arabic documents from Toledo,
all later edited in P.Mozarab. In an appendix, seven of them and two further documents were
edited; all were republished:

. 253-254 (Cat.-No. XV) = P.Mozarab. 32

. 258-259 = P.Mozarab. 630

. 262-264 (Cat.-No. XXI1X) = P.Mozarab. 734
. 267-268 (Cat.-No. CX) = P.Mozarab. 399

. 270-275 (Cat.-No. VIII) = P.Mozarab. 1012

. 281-289 (Cat.-No. XXI) = P.Mozarab. 1014
. 299-301 (Cat.-No. XLV) = P.Mozarab. 1039
. 304-305 = P.Mozarab. 1082a

. 307-310 (Cat.-No. XLVII) = P.Mozarab. 977

e o o o o o o o o
T T T T T T T TTO

P.Fatimid

= Fatimid Decrees: Original Documents from the Fatimid Chancery, ed. S. M. Stern. London
1964. Nos. 1-10 on paper.

P.Fay.Monast.

= The Monasteries of the Fayyum, by N. Abbott. Chicago 1937. (Studies in Ancient Oriental
Civilizations 16). Nos. 1-3 on parchment. The following document has been republished:
APD

e 3 =Chrest.Khour. 174

P.Fay.Villages
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= Hommes et villages du Fayyoum dans la documentation papyrologique arabe (Xe-Xle
siecles), ed. C. Gaubert and J.-M. Mouton, Geneva 2014 (Hautes études orientales - Moyen et
Proche-Orient 6, 52). Nos. 1-25 on parchment, nos. 26-45 on paper.

P.Flor.Arab.

= | diplomi arabi del r. archivio fiorentino, ed. M. Amari. Florence 1863. In introduction, nos.
1-84 on paper are mentioned: Nos. 1-5, 7-10, 12, 14, 16, 38, 42, 47, 49-50, 57-58, 69 are in
Latin; nos. 6, 13, 17, 20, 23, 44, 53, 62 are bilingual Arabic/Latin; nos. 60, 64, 83-84 are
bilingual Arabic/ltalian; nos. 11, 41, 45-46, 51, 54, 59, 63, 65-67, 68 (Venetian dialect), 71-
74,76, 80, 82 are in Italian; nos. 15, 19, 21-22, 24-37, 39-40, 43, 48, 52, 55, 61, 70, 75, 77-
79, 81 are in Arabic; no. 56 contains Italian written in Arabic characters. The editions are
quoted according to numbers in the edition part: Serie prima: Diplomi arabi nos. 1-46; serie
seconda: Versioni latine e italiani contemporanee nos. 1-52. The following texts from the
serie prima have been republished:

e 2 =P.LettresAlmohades 32 = Buresi, P., "Les plaintes de l'archevéque," Martinez de
Castilla, N. (ed.), Documentos y manuscritos arabes del Occidente musulman
medieval, Madrid 2010, 87-120, no. 1.

e 3 =P.LettresAlmohades 33 = Buresi, P., "Les plaintes de I'archevéque,” Martinez de
Castilla, N. (ed.), Documentos y manuscritos arabes del Occidente musulman
medieval, Madrid 2010, 87-120, no. 2.

o 6 =P.LettresAlmohades 46 = Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés
entre Pise et L’Empire almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.),
Documents et histoire: Islam, Vlle-XVle siécle, Geneve 2013, 13-88, no. 1

e 9 =P.LettresAlmohades 47 = Buresi, P., "Traduttore, Traditore, a propos d’une
correspondance arabe-latine entre 1I’empire almohade et le cité de Pise (début Xllle
siecle),"” OrMod 88,2 (2008) 297-309. = Buresi, P., "Les documents arabes et latins
échangés entre Pise et L’Empire almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.),
Documents et histoire: Islam, VIle-XVle siécle, Geneve 2013, 13-88, no. 2

o 11 =P.LettresAlmohades 50 = Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés
entre Pise et L’Empire almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.),
Documents et histoire: Islam, Vlle-XVle siécle, Geneve 2013, 13-88, no. 3

o 12 =P.LettresAlmohades 51 = Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés
entre Pise et L’Empire almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.),
Documents et histoire: Islam, Vlle-XVle siécle, Geneve 2013, 13-88, no. 4

e 13 =P.LettresAlmohades 52 = Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés
entre Pise et L’Empire almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.),
Documents et histoire: Islam, Vlle-XVle siécle, Geneve 2013, 13-88, no. 5

e 21 =P.LettresAlmohades 53 = Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés
entre Pise et L’Empire almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.),
Documents et histoire: Islam, Vlle-XVle siecle, Geneve 2013, 13-88, no. 6

e 23 =Stern, S. M., "Petitions from the Ayyubid Period," BSOAS 27 (1964) 1-32, no. 1

e 43 =Wansbrough, J., "The Safe-Conduct in Muslim Chancery Practice,” BSOAS 34
(1971) 20-35.

P.Flor.Arab. Appendice

= | diplomi arabi del r. archivio fiorentino, Appendice, ed. M. Amari. Florence 1867. Ser. 1
no. 1 is an Arabic peace treaty. Ser. 2 nos. 1-32 are Latin and Italian documents.
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P.GenizahCambr.

= Arabic Legal and Administrative Documents in the Cambridge Genizah Collections, ed. G.
Khan. Cambridge 1993. Nos. 1-159. Nos. 1, 3, 10, 21-22, 24-26, 32, 33, 43, 44, 47-57, 60-118
and 120-159 are paper. The others are parchment. See J. D. Latham, JSS 41 (1996) 164-169.
One documents has been republished:

e 125 =P.Heid.Arab. Il p. 195

P.GenizaFreer

= Gottheil, Richard/Worrell, William H., Fragments from the Cairo Geniza in the Freer
Collection, New York 1927 (University of Michigan Studies Humanistic Series 13). Nos. 1-4,
7-9, 12-14, 18, 21-22, 25-28, 30, 33-36, 40, 42-43, 45 are Judaeo-Arabic or include some
Arabic elements, no. 16 is Arabic and has been reedited in: APD

e 16 = Khan, G., "An Arabic Document of Acknowledgement from the Cairo Genizah,"
JNES 53 (1994) 117-124.

P.GenizahJewishFound.

= Documents of the Jewish Pious Foundations from the Cairo Genizah, ed. M. Gil. Leiden
1976. (Publications of the Diaspora Research Institute, Tel Aviv University 2). Nos. 1-147 on
paper. All texts are Judeo-Arabic.

P.GenizahKingdom

= Jews in Islamic Countries in the Middle Ages (Be-malkhut Yishmael bi-tekufat ha-geonim),
ed. M. Gil. Tel Aviv 1997. 4 vols. The first introductory volume has been translated into
English under the same title (tr. D. Strassler. Leiden 2004. Etudes sur le judaisme médiéval
28). Nos. 1-846 on paper. Nos. 115, 231, 279 and 500 are entirely in Arabic. The others are
Judeo-Arabic, many have Arabic addresses.

P.GenizahPalestine

= A History of Palestine 634-1099 (Erets-Yisra'el ba-tekufah ha-Muslemit ha-rishonah, 634-
1099), ed. M. Gil. Tel Aviv 1983. 3 vols. The first introductory volume has been translated
into English under the same title (tr. E. Broido. Cambridge 1997). Nos. 1-619 on paper. Nos.
141, 195-6, 249, 311, 315, 332, and 593 are entirely in Arabic; nos. 167-8, 346-7, 353, 355-7,
460 are partially in Arabic and nos. 197 and 456 contain one page in Arabic. The others are
Judeo-Arabic, many with addresses in Arabic.

P.Giss.Arab.

= Die arabischen Papyri aus der Giessener Universitatsbibliothek, ed. A. Grohmann. Giessen
1960. (Nachrichten der Giessener Hochschulgesellschaft 28). Nos. 1-48. Nos. 16 and 17 are
leather; no. 37 is paper and no. 43 is parchment. Nos. 1-18 also appeared in Bulletin of the
Faculty of Arts, (Cairo University) 17(1955) 45-109. Corrections in: Diem, W.,
"Philologisches zu arabischen Dokumenten. I: Dokumente aus Sammlungen in Prag, Giessen
und Jerusalem," ZAL 55 (2012) 5-43. Some texts have been republished:
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e p. 33 a=P.RagibSauf-conduits 4
e 13=P.Algab 119

P.Granada

= Documentos arabigo-granadinos, ed. L. Seco de Lucena. Madrid 1961. Nos. 1-95 on paper.
No. 93 is the republication of: Seco de Lucena Paredes, L., "Escrituras de donacion arabigo
granadinas,” RIEEI 5 (1957) S. 65-78. No. 4. No. 16 is the republication of: Seco de Lucena
Paredes, L., "Notas para el estudio de Granada bajo la dominacion musulmana, Acerca de
algunas familias ilustres arabigogranadinas,” MEAH 1 (1952) 27-49. The following texts have
been republished:

e P.Granada 1 = P.GranadaNazari 1

P.GranadaNazari

= Viejos Documentos del Reino Nazari de Granada, ed. A. Garcia Valdecasas / L. Seco de
Lucena Paredes, Madrid 1969. Nos. 1-8 on paper.

P.Grenf. 1l

= New Classical Fragments and Other Greek and Latin Papyri, ed. B. P. Grenfell and A. S.
Hunt, Oxford 1897. Nos. 1—113. Nos. 105 and 106 contain some lines in Arabic. APD

P.Hamb.Arab.

| = Arabische Papyri aus der Papyrussammlung der Hamburger Staats-und Universitats-
Bibliothek, ed. A. Dietrich. Leipzig 1937. (Abhandlungen fir die Kunde des Morgenlandes
22, 3). Nos. 1-19. Nos. 1, 4-6 and 11-13 are paper. The following text has been republished:

e 4 =_Chrest.Khoury | 44

Il = Arabische Briefe aus der Papyrussammlung der Hamburger Staats-und Universitats-
Bibliothek, ed. A. Dietrich. Hamburg 1955. (Veroffentlichungen aus der Hamburger Staats-
und Universitétsbibliothek 5). Nos. 1-69; nos. 6, 33, 41 and 56 are paper. Corrections in W.
Diem, "Philologisches zu den arabischen Papyri der Hamburger Staats- und Universitats-
Bibliothek", ZAL 45 (2006) 7-54

P.Haram

| = Watha'iqg maqdisiyya ta'rikhiyya I. (Jerusalem Historical Documents), ed. K. J. ‘Asali.
Amman 1983. Corrections of nos. 7, 8, 9, 11-16, 19-25, 32, 74 as nos. 3-18 in W. Diem,
"Philologisches zu mamlukischen Erlassen, Eingaben und Dienstschreiben des Jerusalemer al-
Haram al-sharif," ZAL 33 (1997) 7-67. Several texts have been republished:

e 8=P.WataigAlHaram 1

e 43 =P.WataigAlHaram 6

e 44 = P.WataigAlHaram 7 = Little, D. P., "Haram documents related to the Jews of late
fourteenth century Jerusalem™, JSS 30 (1985) 227-264, no. 2.

e 49 =P.WataigAlHaram 4
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Il = Watha'iq maqdisiyya ta'rikhiyya. Il (Jerusalem Historical Documents), ed. K. J. ‘Asali.
Amman 1985. Corrections of nos. 58, 60 as nos. 19, 20 in W. Diem, "Philologisches zu
mamlukischen Erlassen, Eingaben und Dienstschreiben des Jerusalemer al-Haram al-sharif,"”
ZAL 33 (1997) 7-67. Several texts have been republished:

o 1=Little, D. P., "A fourteenth-century Jerusalem court record of a divorce hearing: A
case study", D. J. Wasserstein / A. Ayalon (eds.), Mamluks and Ottomans: Studies in
honour of Michael Winter, London 2006, 67-85.

e 17 =Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem,” Annlislam 25 (1990) 245-284, no. 4.

e 18 =P.WataigAlHaram 5 = Little, D. P., "Haram documents related to the Jews of late
fourteenth century Jerusalem”, JSS 30 (1985) 227-264, no. 3 = Richards, D. S., "The
Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the Haram Collection in
Jerusalem,"” Annlslam 25 (1990) 245-284, no. 7.

e 19 =Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem,” Annlslam 25 (1990) 245-284, no. 5.

e 20 =Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem,” Annislam 25 (1990) 245-284, no. 11.

e 21 =Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem,” Annlslam 25 (1990) 245-284, no. 8.

e 22 =Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem,” Annlslam 25 (1990) 245-284, no. 9.

P.HaramCat.

= A Catalogue of the Islamic Documents from al-Haram As-Sharif in Jerusalem, by D. P.
Little. (Beiruter Texte und Studien 29). Beirut 1984. Not an edition of texts but a catalogue of
883 documents. The items are organized by type. 28 are Persian; the others Arabic. All
written on paper except for nos. 15, 38, 39, 42, 44, 47, 54, 321, 322, 323, 327, 328, 329, 352,
353, 354, 368, 369, 370, 371, 372, 834, 853, and 883 on parchment. Some nos. of the
catalogue have been edited:

1=P.Haram | 11

2 =P.Haram | 14

3 =P.Haram | 12

4 =P.Haram | 13

5 = Frenkel, Y., "The relationship between Mamluk officials and the urban civilian

population. A study of some legal documents from Jerusalem,” J. Pahlitzsch / L. Korn

(eds.), Governing the Holy City: The interaction of social groups in Jerusalem

between the Fatimid and the Ottoman period, Wiesbaden 2004, 191-198, no. 1.

e 6=Gawanma, Y. D., Ta ril niyabat Bayt al-Maqdis fi I- ‘asr al-mamlitki, Amman
1982, no. 8 = P.Haram 1 9

e 7=P.Haram | 16-17

e 8=P.Haram | 8 = P.WataigAlHaram 1

e 9=Little, D. P., "Five petitions and consequential decrees from late fourteenth

century Jerusalem”, AJH 14 / 54 (1996) 348-396, no. 5.

10 = P.Haram | 22-23

12 = P.Haram | 19

13 = P.Haram | 20-21

14 = P.Haram | 15
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20 = Gawanma, Y. D., Ta rih niyabat Bayt al-Magqdis fi I- ‘asr al-mamlitki, Amman
1982, no. 9 = P.WataigAlHaram 2

22 = P.Haram | 33

25 = Little, D. P., "Five petitions and consequential decrees from late fourteenth
century Jerusalem", AJH 14 / 54 (1996) 348-396, no. 1.

26 = P.Haram | 18

28 = P.Haram | 28-29

30 = P.Haram I1 47

32 = P.Haram | 26

34 =P.Haram | 7

35 = P.Haram | 47

36 = P.Haram | 32

39 = Miiller, C., "Ecrire pour établir la preuve orale en Islam: la pratique d’un tribunal
a Jérusalem au XIVe siéecle”, A. Saito / Y. Nakamura (eds.), Les outils de la pensée.
Etude historique et comparative des «textes», Paris 2010, 63-97, no. 1.

43 = Gawanma, Y. D., Ta rih niyabat Bayt al-Magqdis fi I- ‘asr al-mamlitki, Amman
1982, no. 10.

46 = P.Haram | 34

47 = P.Haram | 37

48 = P.Haram | 38

59 = Richards, D. S., “The Mamliik barid: some evidence from the Haram
documents”, A. Hadidi (ed.), SHAJ 3, Amman 1987, 205-209, no. 2

67 = P.Haram 11 60

68 = Diem, W., "Philologisches zu mamliikischen Erlassen, Eingaben und
Dienstschreiben des Jerusalemer al-Haram a3-Sarif*, ZAL 33 (1997) 7-67, no. 2.

74 = P.Haram | 46

82 = P.Quds p. 37-38

108 = Lutfi, H., "A Study of Six Fourteenth Century Iqrars from al-Quds Relating to
Muslim Women, JESHO 26 (1983) p. 267-269.

133 = Little, D. P., "Documents Related to the Estates of a Merchant and His Wife in
Late Fourteenth Century Jerusalem,” MSR 2 (1998) 93-193, no. 1.

163 = P.Haram | 43 = P.WataigAlHaram 6

181 = Muller, C., "Constats d'héritages dans la Jérusalem mamelouke: les témoins du
cadi dans un document inédit du Haram al-Sarif," Annlslam 35 (2001) 291-319.

182 = P.Haram | 48

183 = P.Haram Il 37

184 = P.Haram |1 38 = Lutfi, H., "A Study of Six Fourteenth Century Iqrars from al-
Quds Relating to Muslim Women, JESHO 26 (1983) p. 262-266.

186 = P.Haram Il 30

192 = P.Haram Il 36

197 =P.Haram 11 8

198 = P.Haram Il 28

199 = P.Haram Il 27

200 = P.Haram Il 24

201 = P.Haram Il 29

202 = P.Haram Il 32

203 = P.Haram 1l 61

205 = P.Haram II 40 = Lutfi, H., "A Study of Six Fourteenth Century Iqrars from al-
Quds Relating to Muslim Women, JESHO 26 (1983) p. 269-273.

206 = P.Haram Il 35

209 = P.Haram Il 44
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211 = P.Haram 1 10

2111 = P.Haram Il 25

211 2 = P.Haram |1 26

214 = Diem, W., "Philologisches zu mamliikischen Erlassen, Eingaben und
Dienstschreiben des Jerusalemer al-Haram a$-Sarif*, ZAL 33 (1997) 7-67, no. 1.
215 = Little, D. P., "Five petitions and consequential decrees from late fourteenth
century Jerusalem", AJH 14 / 54 (1996) 348-396, no. 2.

223 = P.Haram Il 20 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some
Documents from the Haram Collection in Jerusalem," Annlslam 25 (1990) 245-284,
no. 11.

229 = P.Haram 1 30

232 = P.Haram | 24

265 = P.Haram Il 21 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some
Documents from the Haram Collection in Jerusalem,” Annlslam 25 (1990) 245-284,
no. 8.

269 = P.Quds p. 46-48

272 = Richards, D. S., “The Mamlik barid: some evidence from the Haram
documents”, A. Hadidi (ed.), SHAJ 3, Amman 1987, 205-209, no. 1.

278 = P.Haram |1 25

287 = P.Haram II 39 = Lutfi, H., "A Study of Six Fourteenth Century Iqrars from al-
Quds Relating to Muslim Women, JESHO 26 (1983) p. 273-277.

288 = P.Haram Il 48

289 = P.Haram II 42 = Lutfi, H., "A Study of Six Fourteenth Century Iqrars from al-
Quds Relating to Muslim Women, JESHO 26 (1983) p. 258-262.

292 = P.Haram Il 23

293 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem,” Annislam 25 (1990) 245-284, no. 3.

298 = Little, D. P., "Six Fourteenth Century Deeds for Slaves from al-Haram al-
Sharif,"” ZDMG 131 (1981) 297-337, no. 5 = P.Haram 11 53

301 = P.Haram Il 6

303 = Frenkel, Y., "The relationship between Mamluk officials and the urban civilian
population. A study of some legal documents from Jerusalem,"” J. Pahlitzsch / L. Korn
(eds.), Governing the Holy City: The interaction of social groups in Jerusalem
between the Fatimid and the Ottoman period, Wiesbaden 2004, 191-198, no. 2.

305 = Little, D. P., "Five petitions and consequential decrees from late fourteenth
century Jerusalem”, AJH 14 / 54 (1996) 348-396, no. 4.

307 = P.Haram Il 58

310 = Little, D. P., "Five petitions and consequential decrees from late fourteenth
century Jerusalem”, AJH 14 / 54 (1996) 348-396, no. 3.

312 = P.Haram Il 34

315 = P.Haram II 43 = Lutfi, H., "A Study of Six Fourteenth Century Iqrars from al-
Quds Relating to Muslim Women, JESHO 26 (1983) p. 278-287.

316 = Little, D. P., "Six Fourteenth Century Deeds for Slaves from al-Haram al-
Sharif," ZDMG 131 (1981) 297-337, no. 3 = P.Haram Il 52

326 = P.WataigAlHaram 3

331 =P.Haram Il 15

334 =P.Haram 11 2

335 = P.Haram I 44 = P.WataigAlHaram 7 = Little, D. P., “Haram documents related
to the Jews of late fourteenth century Jerusalem”, JSS 30 (1985) 227-264, no. 2.

336 = P.Haram | 49 = P.WataigAlHaram 4

346 = P.Haram Il 33
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348 = P.Haram | 39

355 = Little, D. P., "Documents Related to the Estates of a Merchant and His Wife in
Late Fourteenth Century Jerusalem,” MSR 2 (1998) 93-193, no. 3-4.

367 = P.Haram | 35

374 = Richards, D. S., “The Mamluk barid: some evidence from the Haram
documents”, A. Hadidi (ed.), SHAJ 3, Amman 1987, 205-209, no. 3.

376 = P.Haram 1 42

382 = Little, D. P., "Six Fourteenth Century Deeds for Slaves from al-Haram al-
Sharif," ZDMG 131 (1981) 297-337, no. 2 = P.Haram | 36

395 = P.Haram | 41

412 = P.Quds p. 44-45

458 = P.Haram |1 41

459 = P.Haram 11 31

460 = P.Haram |1 10

461 = P.Haram 11 9

467 = P.Haram Il 7

469 = P.Quds p. 49-50

488 = P.Haram Il 19 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some
Documents from the Haram Collection in Jerusalem,” Annlslam 25 (1990) 245-284,
no. 5.

490 = P.Haram 11 50

494 = P.WataigAlHaram 9

501 = P.Haram 1 45

535 = Richards, D. S., “The Mamluk barid: some evidence from the Haram
documents”, A. Hadidi (ed.), SHAJ 3, Amman 1987, 205-209, no. 4.

554 = Little, D. P., “Haram documents related to the Jews of late fourteenth century
Jerusalem”, JSS 30 (1985) 227-264, no. 1.

573 = P.Haram |1 57

574 = Little, D. P., "Six Fourteenth Century Deeds for Slaves from al-Haram al-
Sharif,” ZDMG 131 (1981) 297-337, no. 1 = P.Haram Il 54-55

577 = P.Quds p. 41-43

586 = P.Haram |1 56

591 = Little, D. P., "Documents Related to the Estates of a Merchant and His Wife in
Late Fourteenth Century Jerusalem,” MSR 2 (1998) 93-193, no. 2.

593 = Richards, D. S., “Glimpses of provincial Mamluk society from the documents
of the Haram al-Sharif in Jerusalem”, M. Winter / A. Levanoni (eds.), The Mamluks in
Egyptian and Syrian politics and society, Leiden 2004 (The Medieval Mediterranean
51), 45-57.

595 = P.Haram Il 49

596 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem,” Annislam 25 (1990) 245-284, no. 10.

603 = P.Haram |1 59

607 = P.Quds p. 54-60 = Lutfi, H., "A Documentary Source for the Study of Material
Life: A Specimen of the Haram Estate Inventories from al-Quds in 1393 A.D.,"
ZMDG 135 (1985) 213-226.

609 = P.Haram Il 12

613 = P.Haram Il 51

616 = Little, D. P., "Two petitions and consequential court records from the Haram
Collection™, JSAI 25 (2001) 171-194, no. 2.

635 = P.Haram I 5
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636 = P.Haram Il 18 = P.WataigAlHaram 5 = P.LittleJews 3 = Richards, D. S., "The
Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the Haram Collection in
Jerusalem," Annlslam 25 (1990) 245-284, no. 7.

640 = P.Haram Il 16

642 = P.Haram | 27

645 = P.Haram Il 46

647 = P.Haram Il 14

647 1 =P.Haram Il 13

648 = P.Haram Il 4

649 = Little, D. P., "Two fourteenth-century court records from Jerusalem concerning
the disposition of slaves by minors"”, Arabica 29 (1982) 17-28, no. 1 = P.Haram 11 3
650 = Little, D. P., "Two fourteenth-century court records from Jerusalem concerning
the disposition of slaves by minors”, Arabica 29 (1982) 17-28, no. 2.

653 = P.Haram Il 1 = Little, D. P., "A fourteenth-century Jerusalem court record of a
divorce hearing: A case study”, D. J. Wasserstein / A. Ayalon (eds.), Mamluks and
Ottomans: Studies in honour of Michael Winter, London 2006, 67-85.

654 = Little, D. P., "Two petitions and consequential court records from the Haram
Collection™, JSAI 25 (2001) 171-194, no. 1.

688 = Little, D. P., "Six Fourteenth Century Deeds for Slaves from al-Haram al-
Sharif,” ZDMG 131 (1981) 297-337, no. 4

691 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem,"” Annlslam 25 (1990) 245-284, no. 2.

694 = P.Quds p. 51-53

695 = P.Haram Il 11

697 = P.Haram 1l 22 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some
Documents from the Haram Collection in Jerusalem," Annlslam 25 (1990) 245-284,
no. 9.

703 = P.Haram Il 17 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some
Documents from the Haram Collection in Jerusalem,” Annlslam 25 (1990) 245-284,
no. 4.

706 = P.Haram Il 45

710 = P.Haram 1 40

712 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem," Annlslam 25 (1990) 245-284, no. 1.

720 = Miiller, C., "Ecrire pour établir la preuve orale en Islam: la pratique d’un
tribunal a Jérusalem au X1Ve siécle”, A. Saito / Y. Nakamura (eds.), Les outils de la
pensée. Etude historique et comparative des «textes», Paris 2010, 63-97, no. 2.

767 & =P.Quds p. 64-66

770 t = Richards, D. S., “The Mamlik barid: some evidence from the Haram
documents”, A. Hadidi (ed.), SHAJ 3, Amman 1987, 205-209, no. 5.

833 = P.Haram |1 31

840 = P.Quds p. 39-40

847 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk Society: Some Documents from the
Haram Collection in Jerusalem," Annislam 25 (1990) 245-284, no. 6.

849 = P.Quds p. 61-63

P.Harrauer

= Wiener Papyri als Festgabe zum 60. Geburtstag von Hermann Harrauer, ed. B. Palme.
Vienna 2001. Nos. 1-62. Nos. 1-3, 28-36, 38-45, 47-56 and 58-60 are Greek. Nos. 4 and 57
are Coptic. Nos. 5-11, 12-15 and 32-33 are Demotic. No. 37 is Latin. No. 61 is Arabic. Nos.
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26-27 are Demotic and Greek. No. 46 is Greek and Latin. No. 62 is a medieval bilingual
glossary (Latin/Greek). Nos. 1-2, 4, 12-36, 38-61 are papyri; nos. 5-11, 26-27 and 37 are
ostraca. No. 3 is a tablet. APD

P.Haun.Arab.

| = Papyri Haunienses (P.Haun.). Part I, ed. A. Hanafi, Kairo 1989. (Bulletin of the Center of
Papyrological Studies (B.A.C.P.S.) [Ain Shams University. Center of Papyrological Studies]
= Magallat ad-Dirasat al-Bardiya [Gami‘at ‘Ayn Sams. Markaz ad-Dirasat al-Bardiya] 6).
Nos. 1-10. Nos. 1-6; 9-10 on papyrus, nos. 7-8 on paper. Nos. 1-6 have some Greek words or
numbers in it. No. 7 and 8 are literary.

P.Heid.Arab.

| = Papyri Schott-Reinhardt I, ed. C. H. Becker, Heidelberg 1906. (Vertffentlichungen aus
der Heidelberger Papyrussammlung 3). Nos. 1-22 with an appendix of 12 Strasbourg texts.
Nos. 5, 7-9, 21, 22 and the 12 texts in the appendix are bilingual, Arabic and Greek. The
Greek texts have been reprinted in SB |1 5638-5655. Cf. W. Diem, "Philologisches zu den
arabischen Aphrodito-Papyri”, Der Islam 61 (1984) 251-275. The following Arabic texts have
been republished: APD

1 =P.World p. 124 = Chrest.Khoury 1 90 = P.Algab 6 = P.Mudun 8

2 =P.Algab 7 = P.Mudun 9

3 = Chrest.Khoury 1 91 = P.Algab 8

5 = Chrest.Khoury | 93 = P.Mudun 11

6 = Chrest.Khoury 1 94 = P.Algab 9 = P.Mudun 12

8 = P.Mudun 32

10 = P.Algab 10 = P.Mudun 5

21 = Becker, C. H., "Das Lateinische in den arabischen Papyrusprotokollen™, ZA 22
(1909) 166-193, no. 8 = CPR 111 74

e p.7=PJahn2

Il = Arabische Briefe auf Papyrus und Papier aus der Heidelberger Papyrus-Sammlung, ed.
W. Diem. Wiesbaden 1991. (Heidelberger Akademie der Wissenschaften. Philosophische-
Historische Klasse. Kommission fur Papyrus-Editionen). Vol. 1, Textband; vol. 2, Tafelband.
Nos. 1-70. Nos. 2-4, 11, 13-16, 19, 20, 22, 23, 34-41, 44-48 and 59-70 are paper. There is a
line of Coptic in no. 34. [OH] See Raghib, Y., "Compte rendu de: Diem, Werner, Arabische
Briefe auf Papyrus und Papier aus der Heidelberger Papyrus-Sammlung, 2 Bédnde Wiesbaden
1991," Arabica 40 (1993) 439-441 and G. Khan, "Arabische Briefe auf Papyrus und Papier
der Heidelberger Papyrus-Sammlung. By Werner Diem,” BJMES (1992) 231-233. Several
documents have been republished: APD

1 recto = Chrest.Khoury 1 96 = P.Algab 67
5 =P.Algab 28+32

8 = P.Algab 65

23 = P.Mudun 20

30 =P.Algab 53

32 =P.Algab 84

35 =P.Mudun 14

55 = P.Algab 66
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I11 = Arabische Briefe auf Papier aus der Heidelberger Papyrus-Sammlung, ed. W. Diem.
Heidelberg 2013. Nos. 1-52. All documents on paper. Nos. 1-41, 43, 45 and 48 are Arabic,
nos. 42, 44, 46 and 49 Arabic and Judaeo-Arabic, and nos. 47, 50 and 51 Judaeo-Arabic. For
emendations see B. Liebrenz's review in Orientalische Literaturzeitung 110 (2015) 233-236.
APD

P.Heid.Rechtsgutachten

= Ein arabisches Rechtsgutachten zum Eherecht aus dem 11.-12. Jahrhundert aus der
Heidelberger Papyrussammlung, ed. W. Diem. Wiesbaden 2007. (Schriften der Max Freiherr
von Oppenheim Stiftung 17) APD

P.Horak

= Gedenkschrift Ulrike Horak, ed. H. Harrauer and R. Pintaudi. (Pap.Flor. XXXIV). 2
volumes of texts and studies. Nos. 1-6, 8-14, 16-82 are Greek. No. 7 is a drawing. No. 83 is
Demotic and no. 85 Arabic. No. 15 and no. 84 are Coptic. No.1 and 31-62 are ostraca; no. 14
is parchment; no. 18 is on wood; no. 28 is an inscription; nos. 68-79 are graffiti. APD

P.JewsSicily

= The Jews in Sicily I: 383-1300, S. Simonsohn, Leiden (1997). One bilingual Greek-Arabic
document with edition of the Greek part and English translations (by Moshe Gil) of the
Arabic part: no. 185, p. 418-421.

P.JoySorrow

= Younes, Kh. M., Joy and Sorrow in Early Muslim Egypt: Arabic Papyrus Letters; Text and
Content, PhD Thesis, Universiteit Leiden, Faculteit der Geesteswetenschappen 2013. Nos. 1-
43 on papyrus.

P.KaraiteGenizah

= Karaite Marriage Documents from the Cairo Genizah, ed. J. Olszowy-Schlanger. Leiden
1998. (Etudes sur le judaisme médiéval 20). Nos. 1-57. Only no. 7 is Arabic; the remainder
Hebrew. APD

P.Khalili

| = Arabic Papyri: Selected Material from the Khalili Collection, ed. G. Khan. Oxford 1992.
(Studies in the Khalili Collection 1). Nos. 1-36. No. 13 is parchment. No. 1 is bilingual, Greek
and Arabic, for which see N. Gonis, CdE 75 (2000) 128-132. For emendations see Diem, W.,
"Philologisches zu den Khalili Papyri,” WZKM 83 (1993) 39-81; Diem, W. "Philologisches zu
den Khalili Papyri Il," WZKM 84 (1994) 57-92; and Diem, W., "Philologisches zu arabischen
Steuerquittungen aus Agypten (8.-11. Jahrhundert)", WZKM 96 (2006) 55-111. The following
texts have been reedited: APD

e 18 = Diem, W., "Philologisches zu den Khalili Papyri 11," WZKM 84 (1994) 57-92,
No. 4
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e 19 =Diem, W., "Philologisches zu den Khalili Papyri I11," WZKM 84 (1994) 57-92,
No. 5

e 28 =Diem, W., "Philologisches zu den Khalili Papyri,” WZKM 83 (1993) 39-81, No. 1

e 32 =Diem, W., "Philologisches zu den Khalili Papyri,” WZKM 83 (1993) 39-81, No. 2

e 35=Diem, W., "Philologisches zu den Khalili Papyri,"” WZKM 83 (1993) 39-81, No. 3

Il = Bills, Letters and Deeds. Arabic Papyri of the 7th to 11th Centuries, ed. G. Khan. Oxford
1993. (Publications of the Nasser D. Khalili Collection of Islamic Art 6). Not an edition but
an illustrated catalogue of the papyri in the Khalili Collection. Nos. 1-258 including the 36
texts edited in P.Khalili I. See also J. D. Latham, JSS 41 (1996) 158-163.

P.Khurasan

= Arabic Documents from Early Islamic Khurasan, ed. Geoffrey Khan. London 2007.
(Studies in the Khalili Collection 5). Nos. 1- 32 on parchment. See Bosworth, C. E., "Review
of: Khan, Geoffrey, Arabic documents from Early Islamic Khurasan, London 2007 (Studies in
the Khalili Collection 5)," JSS 55 (2010) 618-62. APD

P.KélnKauf.

= Eine arabische Kaufurkunde von 1024 n. Chr. aus Agypten, ed. Werner Diem. Wiesbaden
2004. (Schriften der Max Freiherr von Oppenheim Stiftung 16). One text on parchment. APD

P.KRU

Koptische Rechtsurkunden des achten Jahrhunderts aus Djéme (Theben), ed. W. E. Crum.
Leipzig 1912. (Reprint in Subsidia Byzantina lucis ope iterata 18, with an introduction by A.
A. Schiller. Leipzig 1973). Nos. 1—123 are Coptic. Nos. 4, 6, 13-15, 19-20, 22, 24, 35-36,
41,70, 82, 88, 99-100, and 106 contain some lines in Arabic. Some of these documents habe
been republished (Arabic parts): APD

e 4=CPRIII189

e« 6=CPRII191

e 13=CPRIII110
e 14=CPR 1190
e 15=CPRIII'193
e 19=CPRIII 216
e 20=CPRIII'192
e 22=CPRIII125
e 24=CPRIII115
e 35=CPRINIY

e 36=CPRIII100
e 41=CPRIII117
e 70=CPRIIIT70

e 82=CPRIII128
e 88=CPRIII124
e 99=CPRIII135
« 100=CPR 1133
o 106 =CPR IIl 109
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P.LettresAlmohades

Nouvelles lettres almohades, ed. Ahmed Azzaoui. Tome I: Kénitra 1995; Tome I1: Kénitra
2001. (Publications de la Faculté des Lettres et des Sciences Humaines de Kenitra, Série:
Textes et documents no. 1 et 2). Nos. 1-130. Nos. 32, 33, 35, 36, 46-53, 62, 105 mukarrar,
112, and 126 are editions of original documents; all others nos. are editions of literary
transmitted letters. The following texts have been republished:

o 32 =Buresi, P., "Les plaintes de I'archevéque,” N. Martinez de Castilla (ed.),
Documentos y manuscritos arabes del Occidente musulman medieval, Madrid 2010,
87-120, no. 1.

e 33 =Buresi, P., "Les plaintes de I'archevéque,” N. Martinez de Castilla (ed.),
Documentos y manuscritos arabes del Occidente musulman medieval, Madrid 2010,
87-120, no. 2.

e 46 = Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés entre Pise et L’Empire
almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.), Documents et histoire: Islam,
Vlle-XVle siécle, Genéve 2013, 13-88, no. 1

e 47 = Buresi, P., "Traduttore, Traditore, a propos d’une correspondance arabe-latine
entre I’empire almohade et le cité de Pise (début XIlle siécle)," Oriente Moderno 88,2
(2008) 297-309. = Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés entre Pise et
L’Empire almohade en 596-598/1200-1202," in: A. Regourd (ed.), Documents et
histoire: Islam, Vlle-XVle siécle, Genéve 2013, 13-88, no. 2

e 50 =Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés entre Pise et L’Empire
almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.), Documents et histoire: Islam,
Vlle-XVle siécle, Genéve 2013, 13-88, no. 3

e 51 =Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés entre Pise et L’Empire
almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.), Documents et histoire: Islam,
Vlle-XVle siécle, Genéve 2013, 13-88, no. 4

e 52 =Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés entre Pise et L’Empire
almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.), Documents et histoire: Islam,
Vlle-XVle siécle, Genéve 2013, 13-88, no. 5

e 53 =Buresi, P., "Les documents arabes et latins échangés entre Pise et L’Empire
almohade en 596-598/1200-1202," A. Regourd (ed.), Documents et histoire: Islam,
Vlle-XVle siécle, Genéve 2013, 13-88, no. 6

P.Lond. IV

= The Aphrodito Papyri, ed. H. I. Bell, with an appendix of Coptic papyri ed. W.E. Crum.
1910. Nos. 1332—1646; nos. 1494—1646 are Coptic. Nos. 1340, 1346, 1353, 1356, 1359,
1360, 1362, 1368, 1370, 1375, 1378, 1413, 1418, 1431, 1433, 1434, 1435, 1450, 1451, 1460,
1462, 1494, 1496, 1523, 1540, 1542, 1545, 1575, 1581, 1610, and 1611 contain lines in
Arabic. Some of these Arabic texts have been republished (Arabic parts): APD

e 1340 = Cadell, H., "Nouveaux fragments de la correspondance de Kurrah ben Sharik,"
RechPap 4 (1968) 107-160, no. 1.

1412 =CPR 11l 2

1413 = CPR 111 69

1418 = CPR 111 40

1431 =CPR Il 1

1433 =CPR 111 35

1434 = CPR 111 67
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1435 = CPR 111 66
1451 = CPR 111 88
1462a = CPR 111 89
1462c = CPR 111 86
1462f = CPR 111 56
1462g = CPR 111 93
1462h =CPR 11 3
1462i = CPR 111 72
1462k = CPR 111 90
14621 = CPR 111 21
1462m = CPR 11l 44
1462 p=CPR 1111 36
1462 p footnote = CPR 111 1 46
1462q = CPR 111 17
1462r = CPR 111 20
1462t = CPR 111 14
1462s = CPR 111 15
1462 u = P.Lond. IV 1611 = CPR 111 1 22
1462y =CPR 111133
1494 = CPR 111 84
1496 = CPR 1111 42
1499 = CPR 111 85
1540=CPR 111112
1542 =CPR 1111 43
1545 = CPR 111 95
1574 =CPR 1111 45
1581 = CPR 111 94
1610 = CPR 111 41

P.Marchands

= Marchands d'étoffes du Fayyoum au Ille/1Xe siecle d'apres leurs archives (actes et lettres),
ed. Y. Ragib.

I, Les actes des Banu ‘Abd al-Mu'min. Cairo 1982. (Annlslam. Supplément 2). Nos. 1-12. See
W. Diem, "Neues zur arabischen Papyrologie, " Der Islam 64 (1987) 272-277. The following
texts have been republished: APD

e 1 =Chrest.Khoury | 60

e 3=P.Algab 41

e 6=P.Algab 44

e 8 =Chrest.Khoury | 30 = P.Algab 46

I, La Correspondence administrative et privée des Banu ‘Abd al-Mu'min. Cairo 1985.
(Annlslam. Supplément 5). Nos. 1-42. The following texts have been republished: APD

e 12 =P.Berl.Arab. Il 47
e 32 =P.Berl.Arab. 11 48

I1l, Lettres des Banu Thawr aux Banu ‘Abd al-Mu'min. Cairo 1992. (Annlslam. Supplément
14) Nos. 1-44. The following texts have been republished: APD
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e 12 =P.Berl.Arab. Il 46
e 13 =P.Berl.Arab. Il 44
e 21 =P.Berl.Arab. Il 45

V/1, Archives de trois commissionnaires. Cairo 1996. (Annlslam. Supplément 16). Nos. 1-23.
One text has been republished: APD

e 5=P.Algab55

P.Marques

= Documentos &rabes granadinos del archivo del Marqués de Corvera (1399-1495), ed.
Damaj, A. and Garcia Lujan, J. A., Huéscar 2012

P.MariageSeparation

= Mariage et séparation a Damas au moyen age. Un corpus de 62 documents juridiques
inédits entre 337/948 et 698/1299, ed. Mouton, J.-M., Sourdel, D., Sourdel-Thomine, J., Paris
2013 (Documents relatifs a I'histoire des croisades 21) . For emendations see the reviewv of
B. Liebrenz (Archiv 60 (2014) 258-263). APD

P.Mil.Vogl.

= Papiri della Universita degli Studi di Milano, ed. A. Vogliano. Milan 1961. There are 10
Arabic texts edited by A. Grohmann on pages 243-269. Nos. 2-10 are documentary; no. 3 is
paper and has been republished: APD

e 3 =_Chrest.Khoury | 27

P.Mird

= Arabic Papyri from Khirbet el-Mird, ed. A. Grohmann. Leuven 1963. Nos. 1-100. Nos. 2-4
and 74-75 are bilingual, Greek and Arabic protocols. Corrections in: Diem, W.,
"Philologisches zu arabischen Dokumenten I: Dokumente aus Sammlungen in Prag, Giessen
und Jerusalem,” ZAL 55 (2012) 5-43. The following text has been republished: APD

e 28 =Kister, M. J., "On an Early Fragment of the Qur'an,” S. R. Brunswick (ed.),
Studies in Judaica, Karaitica and Islamica Presented to Leon Nemoy on His Eightieth
Birthday. Ramat-Gan 1982. 163-166.

e 42 =Diem, W., "Philologisches zu arabischen Dokumenten I: Dokumente aus
Sammlungen in Prag, Giessen und Jerusalem,” ZAL 55 (2012), 36-39.

e 47 =Kister, M. J., "On a Fragment of a Private Letter of the First Century A.H.," JSAI
3(1981) 237-239 = Diem, W., "Eine umstrittene Stelle: APMH 47", ZAL 16 (1987)
120-122.

P.Moriscos

= Spanisch-islamische Urkunden aus der Zeit der Nasriden und Moriscos, ed. W.
Hoenerbach. Bonn 1965. (Bonner Orientalistische Studien 15; also as University of California
Publications: Near Eastern Studies 3). Nos. 1-60 on paper. Nos. 6-9, 14-18, 20-23, 28, 32, 38-
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39, 41, 45-47, 50-51 and 60 are written in al-Jamiado (SpanoArabic); no. 55 is bilingual
Arabic-al-Jamiado list of plants and drugs; no. 56 is a bilingual Arabic-German wordlist. The
following text has been republished:

¢ 58 =P.PaisValenciano 267

P.Mozarab.

= Los Mozarabes de Toledo en los siglos X1y XlIl, ed. A. Gonzélez Palencia. Madrid. All
texts are parchment.

I, 1926. Nos. 1-382.

I1, 1926. Nos. 383-726.

[11, 1928. Nos. 727-1151.

A further volume of studies contains the indices and, in Appendix 3, nos. 1152-1175. 1930.

The texts 1132-1151 have been reedited and republished by Ferrando Frutos, Ignacio, 23
contratos comerciales escritos por los judios de Toledo en los siglos XI11 y XIV, Edicion
completa y estudio linguistico de los datos judeo-arabes y andalusies, Zaragoza 1994
[P.Toledo]. All of them are Judaeo-Arabic texts, written in the republication in Hebrew script
as in the original. Besides these reeditions, P.Toledo contains three first editions (nos. 7, 22,
and 23).

1132 = P.Toledo. 3
1133 = P.Toledo. 4
1134 = P.Toledo. 5
1135 =P.Toledo. 8
1136 = P.Toledo. 10
1137 = P.Toledo. 18
1138 = P.Toledo. 19
1139 = P.Toledo. 20
1140 = P.Toledo. 21
1141 =P.Toledo. 1
1142 = P.Toledo. 2
1143 = P.Toledo. 6
1144 = P.Toledo. 9
1145 = P.Toledo. 11
1146 = P.Toledo. 12
1147 = P.Toledo. 13
1148 = P.Toledo. 14
1149 = P.Toledo. 15
1150 = P.Toledo. 16
1151 = P.Toledo. 17

P.Mudun
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= al-Mudun wa-I-qura |-misriya fi I-bardiyat al- ‘arabiva: Dirasa atariya wa-hadariya (Nusts
‘arabiya wa-dirasat islamiya 48), ed. M. A. ‘Abd al-Latif, Cairo 2012. Nos. 1-41. All nos
except for 3, 13, 17, 18, 24, 30, and 34 are republications.

P.MuslimState

= Sijpesteijn, P. M., Shaping a Muslim state. The world of a mid-eigth-century Egyptian
official, Oxford 2013 (Oxford Studies in Byzantium). Nos. 1-39 on papyrus. For emendations,
see: N. Vanthieghem, "Review of P. M. Sijpesteijn, Shaping a Muslim State. The World of a
Mid-Eighth-Century Egyptian Official (Oxford, 2013)", Le muséon 129 (2016) 238-241.

P.Ness.
= Excavations at Nessana

I, Introductory Volume, ed. H. D. Colt. London 1962. Pages 259-262 contain a summary by P.
Mayerson of Nessana papyri relating to agriculture.

I11, Non-Literary Papyri, ed. C. J. Kraemer, Jr. Princeton 1958. Nos. 14-195. Nos. 56 and 60-
67 are bilingual, Arabic and Greek; the rest are Greek. One Arabic text has been republished:
APD

e 60 = Grohmann, Adolf, "Zum Papyrusprotokoll in friiharabischer Zeit", JOBG 9
(1960) 1-19, no. 2.

P.NormansSicily

Johns, J., Arabic administration in Norman Sicily: The royal diwan (Cambridge Studies in
Islamic Civilizaton), Cambridge 2002.

| = Appendix 1: Catalogue of diwani documents, p. 301-314. Nos. 1-46. Most nos. have been
edited:

e 2= Mortillaro, V., "Catalogo ragionato dei diplomi esistenti nel tabulario della
metropolitana chiesa di Palermo”, V. Mortillaro (ed.), Opere 1, Palermo 1843, 155-
490, no. 5 = P.Sicilia 6 (Cattedrale di Palermo 1)

e 4 =P.Sicilia 7 (Chiesa di Catania 1)

e 7 =P.Sicilia 23 (San Filippo di Fragala/Santa Maria di Maniaci 10) = G. La Mantia, Il
primo documento in carta (Contessa Adelaide, 1109) esistente in Sicilia e rimasto
sinora sconosciuto, Palermo 1908.

e 12 =P.Sicilia 45 (Chiese di Patti e di Lipari 5) = Ménager, L. R., Amiratus - Aunpag,
[’emirat e les origines de | ‘Amirauté (Xie-Xllle siécles), Paris 1960, no. 24.

e 13 =P.Sicilia 47 (Chiese di Patti e di Lipari 6)

e 18 =Galvez, M. E., "Fragmento de Yarida del Archivo Ducal de la Casa de
Medinaceli de Sevilla," Historia, Instituciones, Documentos 16 (1989) 1-14 = Galvez,
M. E., "Noticia sobre los documentos arabes de Sicilia del Archivo Ducal de
Medinaceli", B. Scarcia Amoretti (ed.), Giornata di studio, Del nuovo sulla Sicilia
musulmana, Roma, 3 maggio 1993 (Accademia dei Lincei, Fondazione Leone Caetani
26), Rom 1995, 167-182.

38



e 20 = Garofalo, A., Tabularium Regiae ac Imperialis Capellae Collegiatae Divi Petri
in Regio Panormitano Palatio Ferdinandi Il. Regni Utriusque Siciliae Regis iussu
editum, Palermo 1835, no. 5 = P.Sicilia 70 (Capella Palatina, S. Maria dell' Ammiragli
e Monasterio della Martorana di Palermo 5)

21 = P.Sicilia 77 (Chiesa di Catania 7)

22 = P.Sicilia 78 (Chiesa di Catania 8)

24 = P.Sicilia 79 (Chiesa di Cefalu 2)

25 = P.Sicilia 82 (Chiesa di Monreale 5)

26 = P.Sicilia 73 (Diplomi varii 3)

29 = P.Sicilia 89 (Cattedrale di Palermo 10) = Johns, J. / Metcalfe, A., "The Mystery

at Churchuro: Conspiracy or Incompetence in Twelfth-Century Sicily?", BSOAS 62

(1999) 226-259, no. 1.

e 30 =P.Sicilia 91 (Chiesa di Monreale 2)

e 33 =P.Sicilia 93 (Cattedrale di Palermo 12) = Johns, J. / Metcalfe, A., "The Mystery
at Churchuro: Conspiracy or Incompetence in Twelfth-Century Sicily?", BSOAS 62
(1999) 226-259, no. 2.

e 35=P.Sicilia 101 (Diplomi varii 7) = P.JewsSicily 185

o 36 =P.Sicilia 49 (Appendice 2) = Enzensberger, H., Guilelmi I regis diplomata
(Codex diplomaticus Regni Siciliae: Diplomata regum et principum e gente
Normannorum, series I, tomus I11), Cologne 1996, no. 32.

e 37 =von Falkenhausen, V. / Johns, J., "An Arabic-Greek charter for Archbishop
Nicholas of Messina, November 1166", L. Bénou / C. Rognoni (eds.), Xpévog
ovvipyopog. Mélanges André Guillou = Néa Poun. Rivista di ricerche bizantinistiche 8
(2011) 153-170.

e 38 =P.Sicilia 110 (Cattedrale di Palermo 13)

e 39 = Garofalo, A., Tabularium Regiae ac Imperialis Capellae Collegiatae Divi Petri
in Regio Panormitano Palatio Ferdinandi Il. Regni Utriusque Siciliae Regis iussu
editum, Palermo 1835, no. 13 = P.Sicilia 119 (Capella Palatina, S. Maria dell'
Ammiragli e Monasterio della Martorana di Palermo 10) = Ménager, L. R., Amiratus -
Aunpag, l'emirat e les origines de | ‘Amirauté (Xie-Xllle siecles), Paris 1960, no. 33.

e 44 =P.Sicilia 137 (Chiesa di Monreale 4)

e 45 = Noél des Vergers, M., "Sur les dipldmes arabes conservés dans les archives de la
Sicile," Journal asiatique, sér. 4, vol. VI (1845) p. 318-322 = P.Sicilia 143 (Chiesa di
Monreale 5)

o 46 =P.Sicilia 190 (Cattedrale di Girgenti 3) = Collura, P., Le piu antiche carte
dell'Archivio Capitolare di Agrigento (1092-1282), Palermo 1961, no. 63.

Il = Appendix 2: Provisional catalogue of private documents, p. 314-325. Nos. 1-32. Most
documents have been edited:

e 1 =P.Sicilia 14 (Chiesa di Cefalu 14)

e 2 =P.Sicilia 31 (Diplomi varii 2)

o 5 =P.Sicilia 43 (Cattedrale di Palermo 3) = Grand'Henry, J., "Un contrat arabe
d'échange de la propriété de tours d'irrigation dans la région de Palerme (Sicile) en 526
h/1131(édition arabe revisée, premiere traduction et commentaires linguistiques,”
Folia Orientalia 49 (2012) (= Studia Andreae Zaborski dedicata) 203-217.

e 6 =P.Sicilia 54 (Capella Palatina, S. Maria dell' Ammiragli e Monasterio della
Martorana di Palermo 4)

e 7 =P.Sicilia 61 (Cattedrale di Palermo 7)
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8 = P.Sicilia 90 (Chiesa di Cefalu 13) = Johns, J., "Arabic contracts of sea-exchange
from Norman Sicily"”, P. Xuereb / G. Karissime (eds.), Historical essays presented to
Professor Godfrey Wettinger on his seventieth birthday, Malta 1999, 55-78.

9 = P.Sicilia 102 (Chiesa della Magione 1)

10 = P.Sicilia 105 (Chiesa della Magione 2)

12 = Garofalo, A., Tabularium Regiae ac Imperialis Capellae Collegiatae Divi Petri
in Regio Panormitano Palatio Ferdinandi Il. Regni Utriusque Siciliae Regis iussu
editum, Palermo 1835, no. 11 = P.Sicilia 109 (Capella Palatina, S. Maria dell’
Ammiragli e Monasterio della Martorana di Palermo 8)

13 = P.Sicilia 111 (Capella Palatina, S. Maria dell' Ammiragli e Monasterio della
Martorana di Palermo 9)

14 = P.Sicilia 117 (Appendice 8)

15 = P.Sicilia 123 (Appendice 9)

16 = P.Sicilia 129 (Chiesa della Magione 4) = Johns, J., "The boys from Mezzoiuso"
R. Hoyland (ed.), Islamic Reflections, Arabic Musings: studies in honour of Professor
Alan Jones, Cambridge 2004, 243-256.

17 = P.Sicilia 134 (Appendice 10)

18 = P.Sicilia 139 (Cattedrale di Palermo 14)

19 = P.Sicilia 8 (Chiesa di Cefalu 8)

21 = P.Sicilia 144 (Chiesa della Magione 3)

22 = P.Sicilia 150 (Appendice 11)

23 = Garofalo, A., Tabularium Regiae ac Imperialis Capellae Collegiatae Divi Petri
in Regio Panormitano Palatio Ferdinandi Il. Regni Utriusque Siciliae Regis iussu
editum, Palermo 1835, no. 16 = P.Sicilia 155 (Capella Palatina, S. Maria dell’
Ammiragli e Monasterio della Martorana di Palermo 11)

25 = P.Sicilia 156 (Chiesa di Cefalu 10) = Wansbrough, J., "A Judaeo-Arabic
Document from Sicily," BSOAS 30,2 (1967) 305-313.

26 = P.Sicilia 160 (Cattedrale di Palermo 15)

27 = P.Sicilia 169 (Chiesa di Cefalu 11)

28 = P.Sicilia 171 (Capella Palatina, S. Maria dell' Ammiragli e Monasterio della
Martoran di Palermo 13)

29 = P.Sicilia 172 (Chiesa di Cefalu 12)

31 =P.Sicilia 188 (Appendice 15)

P.Oxy. VI

= Egypt Exploration Fund, Graeco-Roman Branch, The Oxyrhynchus Papyri (Nos. 845-
1006), ed. B. P. Grenfell and A. S. Hunt. London 1908. Nos. 1004-1006 are descriptions of
Arabic documents (two on papyrus, one on paper) in the Egyptian Museum, Cairo.

P.PaisValenciano

| = Minorias islamicas en el pais valenciano, Historia y dialecto, ed. Barcel6 Torres, Maria
del Carmen. Valencia 1984. Catalogue of 271 documents with edition of 211 documents.

67 (descr.) = P.PaisValenciano 11 17
119 (descr.) = P.PaisValenciano 11 21
173 (descr.) = P.PaisValenciano Il 72
182 (descr.) = P.PaisValenciano I1 88
245 = P.PaisValenciano Il 175
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Il = "Archivos moriscos" Textos arabes de minoria islamica valenciana 1401-1608, ed. C.
Barcel6 and A. Labarta. VValencia 2009. 177 documents.

P.Panop.Bisch.

= Zwei Urkunden aus den bischoflichen Archiv von Panopolis in Agypten, ed. F. Bilabel and
A. Grohmann. Heidelberg 1935. (Quellen und Studien zur Geschichte und Kultur des
Altertums und des Mittelalters. Reihe A: Mehrsprachige Texte 1). 2 texts on paper. Each has
text in Coptic and Arabic. APD

P.Philad.Arab.

= Arabic Papyri in the University Museum in Philadelphia (Pennsylvania), ed. G. Levi della
Vida. Rome 1981. (Atti della Accademia Nazionale dei Lincei. Anno 378 1981. Memorie.
Classe di Scienze morali, storiche e filologiche. Serie VIII 25.1). Nos. 1-188; partly editions,
partly only descriptions. Nos. 1-116 are documents, nos. 117-167 literary and semi-literary
texts, nos. 168-188 unclassified fragments. Nos. 5, 18, 26, 29, 42, 43, 78, 62-73 and 111-112
are paper; nos. 27 and 35 are parchment. No. 26 is Coptic with some Arabic words; no. 31
contains a few Coptic letters. For Nos. 11, 14, 15, 27, 29, 65, 74, 75, 76, and 78 see Diem,
Mamlukischer Brief p. 140-141. For emendations see: Diem, W., "Philologisches zu
arabischen Steuerquittungen aus Agypten (8.-11. Jahrhundert)", WZKM 96 (2006) 55-111.
No. 113 has just been described by Levi della Vida but been published later:

e 113 =Diem, W., "Ein mamlukischer Brief aus der Sammlung des University Museum
in Philadelphia,” Le Muséon 99 (1986) 131-143.

P.Prag.Arab.

= Arabische Papyri aus der Sammlung Carl Wessely im Orientalischen Institute zu Prag, ed.
A. Grohmann. Published in 4 parts in Archiv Orientalni, 10 (1938) pp. 149-162, 11 (1939)
242-289, 12 (1941) 1-112, 14 (1943) 161-260. Nos. 1-96. Nos. 7,9, 1 0, 30, 33, 36-49, 56, 63,
66, 67, 72, 73, 76, 78, 84-87, 89-92 and 96 are paper. Nos. 1 and 2 are bilingual, Arabic and
Greek protocols. Corrections in: Diem, W., "Philologisches zu arabischen Steuerquittungen
aus Agypten (8.-11. Jahrhundert)", WZKM 96 (2006) 55-111 and Diem, W., "Philologisches
zu arabischen Dokumenten. I: Dokumente aus Sammlungen in Prag, Giessen und Jerusalem,"
ZAL 55 (2012) 5-43. The following texts have been republished: APD

4 = Chrest.Khoury 1 69 = CPR XXI 11 = P.Algab 39
14 = P.Algab 45

20 = P.Algab 54

25 = P.Algab 26

Beilage 11 = P.World p. 136

P.Quds

= al-Quds al-Mamlukiyya: A History of Mamluk Jerusalem Based on the Haram Documents,
ed. H. Lutfi. Berlin 1985. (Islamkundliche Untersuchungen 113). There are editions of 10
documents on pp. 37-66. One text has been republished:
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e p.54-60 = Lutfi, H., "A Documentary Source for the Study of Material Life. A
Specimen of the Haram Estate Inventories from al-Quds in 1393 A.D.,” ZMDG 135
(1985) 213-226.

P.Qurra

= The Kurrah Papyri from Aphrodito in the Oriental Institute, ed. N. Abbott. Chicago 1938.
(Studies in Ancient Oriental Civilization 15). Nos. 1-5. One text has been republished: APD

e 2=P.Algab1l

P.QuseirArab.

| = Commerce, Culture and Community in a Red Sea Port in the Thirtheenth Century: the
Arabic Documents from Quseir, ed. L. Guo. Leiden 2004. (Islamic History and Civilization:
Studies and Texts 52). Nos. 1-80 on paper. Nos. 42; 53; 39; 56; 46; 59; 63; 64; 7; 20; 9; 74 are
republications of L. Guo, "Arabic Documents from the Red Sea Port of Quseir in the 7th/13th
Century, Part I: Business Letters," JNES 58 (1999) 161-190, nos. 1-8; and of L. Guo, "Arabic
Documents from the Red Sea Port of Quseir in the 7th/13th Century, Part 11: Shipping Notes
and Account Records,"” JNES 60 (2001) 81-117, no. 1-4. Emendations in: M. Friedman,
"Qusayr and Geniza Documents on the Indian Ocean Trade", JAOS 126 (2006) 401-409; W.
Diem, ZDMG 158 (2008) 164-170. Several documents have been republished: APD

22 = P.QuseirArab. 11 21
31 recto = P.QuseirArab. Il 14 recto
31 verso = P.QuseirArab. Il 14 verso
37 = P.QuseirArab. Il 23
39 = P.QuseirArab. 11 11
40 = P.QuseirArab. 11 18
41 = P.QuseirArab. 11 12
43 = P.QuseirArab. 11 19
52 = P.QuseirArab. 11 10
60 = P.QuseirArab. Il 20

Il = Finfundzwanzig arabische Geschéaftsdokumente aus dem Rotmeer-Hafen al-Qusayr al-
Qadim (7./13. Jh.), ed. A. Kaplony, Leiden 2014. Islamic History and Civilization: Studies
and Texts 109). Nos. 1-24 on paper. Emendations in W. Diem's review, Der Islam 93 (2016)
268-285, and N. Vanthieghem's review, Le muséon 129 (2016) 236-238.

P.Ross.Georg.
= Papyri russischer und georgischer Sammlungen. Tiflis.

IV, Die Kome-Aphrodito Papyri der Sammlung Lichacov, ed. P. Jernstedt. 1927 (repr.
Amsterdam 1966). Nos. 1-27. There are Arabic fragmenta at nos. 10; 12; 14; 27 1 h. APD

V, Varia, ed. G. Zereteli and P. Jernstedt. 1935. Nos. 1-73. No. 73 is bilingual, Greek and
Arabic.

P.Ryl.Arab.
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I, Cataloque of Arabic Papyri in the John Rylands Library Manchester, ed. D. S.
Margoliouth. Manchester 1933. The texts are divided into 15 categories (nos. 1-XV) with texts
numbered sequentially within each category. For emendations see: Diem, W., "Philologisches
zu arabischen Steuerquittungen aus Agypten (8.-11. Jahrhundert)”, WZKM 96 (2006) 55-111.
The following tests have been reedited:

e I5=P.Worldp.171

e 114 =Diem, W., "Der Gouverneur an den Pagarchen. Ein verkannter arabischer

Papyrus vom Jahre 65 der Higra," Der Islam 60 (1983) 104-111

| 15 = Chrest.Khoury | 85

116 =P.Algab 95

I18 =P.Ryl.Arab. Il 1 = P.Algab 99

114 =P.Algab 51

I11 8 = Grohmann, A., "Neue Beitrage zur arabischen Papyrusforschung™,

AnzeigerAkadWien 85 (1948), p. 231-233 |1 = P.Algab 75

e IV 1=Raghib, Y., "Lettres de service au maitre de poste d’Ashmun,” Al 3 (1992), p.
5-16, no. 3.

e IV 5=Raghib, Y., "Lettres de service au maitre de poste d'’Ashmun," Al 3 (1992), p.
5-16, no. 5 = P.Ryl.Arab. 11 7.

e V2 =Grohmann, A., "Neue Beitrage zur arabischen Papyrusforschung”,

AnzeigerAkadWien 85 (1948), p. 233-237

VI 1=P.Worldp. 177

VI 12 = P.Ryl.Arab. 11 8 = P.Mudun 39

VI 14 = P.World p. 179

VI15=P.World p. 175 b

VI 18 = P.World p. 180

VI 20 =P.Algab 93

VI 21 = P.Mudun 26

VIl 4 = P.Mudun 23

VIII 11 = P.Algab 100

IX 2 = P.Algab 94

IX 7 =P.Algab 24 = P.Mudun 41

X 2 =Grohmann, A., "Neue Beitrdge zur arabischen Papyrusforschung”,

AnzeigerAkadWien 85 (1948), p. 238-239

e X 10 = Vanthieghem, N., "Contribution a I’histoire de la transition du papyrus au
papier. A propos de la date de P. Ryl. Arab. I, X 10", CdE 90 (2015) 423-430

e Xl 11 =Grohmann, A., "Neue Beitrage zur arabischen Papyrusforschung”,

AnzeigerAkadWien 85 (1948), p. 240

X13=P.Algab 91

X112 =P.Algab 96

X115 =P.Algab 98

X116 =P.Algab 113

X118 =P.Algab 115

X119 =P.Algab 90

X111 =P.Algab 114

XI1 12 = Grohmann, A., "Neue Beitrage zur arabischen Papyrusforschung",

AnzeigerAkadWien 85 (1948), p. 241-242

e XIII 2 =Diem, W., "Drei magische Texte auf Papyrus aus dem 3./9. Jahrhundert," M.
Forstner (ed.), Festgabe flir Hans-Rudolf Singer. Zum 65. Geburtstag am 6. April
1990 tberreicht von seinen Freunden und Kollegen, Frankfurt am Main etc. 1991, p.
27- 36, no. 3.

43



e XV 59 =Diem, W., "Der Gouverneur an den Pagarchen. Ein verkannter arabischer
Papyrus vom Jahre 65 der Higra," Der Islam 60 (1983), p. 104-111.

I1, The Arabic Papyri of the John Rylands University Library of Manchester, ed. G. Rex
Smith and Moshalleh al-Moraekhi. Manchester 1996. (Bulletin of the John Rylands
University Library of Manchester, 78.2) Part | is a Supplementary Catalogue of all the pieces
not in vol. I. All are Arabic except for nos. 22 (Coptic), 230 (Pahlawi), and 252 (Demotic).
Part 11 is an edition of texts from the collection, nos. 1-11. For emendations see W. Diem, JSS
18 (1998) 89-111 and Diem, W., "Philologisches zu arabischen Steuerquittungen aus Agypten
(8.-11. Jahrhundert)", WZKM 96 (2006) 55-111. Several texts have been reedited:

e 4=CPRXXI5
e 8 =P.Mudun 39

P.Ryl.Copt.

= Catalogue of the Coptic Manuscripts in the Collection of the John Rylands Library, ed. W.
E. Crum. Manchester 1909. Nos. 1-467. Catalogue with many (partial) editions. There is
Arabic at nos. 115, 116, 135, 188, 214, 236, 237, 243, 259, 309, 351, 372, 376, 377, 379, 388,
390, 392, 395, 397, 401, 402, 410, and 464. Two bilingual texts have been republished:

o 379 = Delattre, A, Liebrenz, B., Richter, T. S., Vanthieghem, N., "Ecrire en arabe et
en copte: Le cas de deux lettres bilingues”, CdE 87 (2012) 170-188, no. 1.
e 464 =CPR XXI 89

P.Saarisalo

= A waqf-document from Sinai, ed. Saarisalo, A. Helsingfors 1933 (Studia Orientalia V.1). No
1.

P.Saladin

= Gouvernance et libéralités de Saladin d'apres les donnnées inédites de six documents
arabes, ed. J.-M. Mouton, D. Sourdel, J. Sourdel-Thomine, Paris 2015. Edition of six
documents on paper. Nr. 4 is a reedition (see P.CertificatsPelerinage) APD

P.Sicilia

= | diplomi greci ed arabi de Sicilia pubblicati nel testo originale, tradotti ed illustrati, 1,1-2,
ed. Cusa, S., Palermo 1868-1882, reprint Koln/Wien 1982. For an Italian translation see:
Gaetano, T., Sopravvivenze arabe in Sicilia, Documenti arabo-siculi del periodo normanno ;
luoghi, contrade, feudi, fonti e castelli siculi di origine araba. | comuni siciliani, con
particolare riguardo a quelli di origine araba. I cognomi siciliani di origine araba, Monreale
1949. The documents are classified according their provenance and do not have continuous
numbers in the original edition. The documents' numbers are only given in Cusa's registers.
Nos. 1-202, nos. 8, 14, 31, 43, 54, 89, 90, 129, 139, 144, 160, 169, 172, 178, 201 are Arabic
documents, no. 156 is Judaeo-Arabic, no. 202 is Ottoman-Turkish, nos. 6, 7, 23, 45, 47, 49,
61, 70,73, 77,78, 79, 82,91, 93, 101, 102, 104, 109, 110, 117, 119, 123, 134, 156, 171, 195
are bilingual Greek-Arabic, nos. 93, 137, 155, 190 are bilingual Latin-Arabic and nos. 111
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and 188 are trilingual Greek-Arabic-Latin. All other nos. are Greek or Greek-Latin
documents. Some documents have been reedited:

e 23 (San Filippo di Fragala/Santa Maria di Maniaci 10) = La Mantia, G., Il primo
documento in carta (Contessa Adelaide, 1109) esistente in Sicilia e rimasto sinora
sconosciuto, Palermo 1908.

o 43 (Cattedrale di Palermo 3) = Grand'Henry, J., "Un contrat arabe d'échange de la
propriété de tours d'irrigation dans la région de Palerme (Sicile) en 526 h/1131," FO
49 (2012) 203-217

e 45 (Chiese di Lipari e di Patti 5) = Ménager, L. R., Amiratus - Aunpag, [’emirat e les
origines de | ‘Amirauté (Xie-Xllle siécles), Paris 1960, no. 24.

e 49 (Appendice 2) = Enzensberger, H., Guilelmi I regis diplomata (Codex diplomaticus
Regni Siciliae: Diplomata regum et principum e gente Normannorum, series |, tomus
I11), Cologne 1996, no. 32.

o 89 (Cattedrale di Palermo 10) = Johns, J. and Metcalfe, A., "The Mystery at
Churchuro", BSOAS 62 (1999) 226-259, document no. 1

e 90 (Chiesa di Cefalu 13) = Johns, J., "Arabic contracts of sea-exchange from Norman
Sicily", P. Xuereb / G. Karissime (eds.), Historical essays presented to Professor
Godfrey Wettinger on his seventieth birthday, Malta 1999, 55-78

o 93 (Cattedrale di Palermo 12) = Johns, J. and Metcalfe, A., "The Mystery at
Churchuro", BSOAS 62 (1999) 226-259, document no. 2

e 101 (Diplomi varii 7) = P.JewsSicily 185

e 119 (Capella Palatina 10) = Ménager, L. R., Amiratus - Aunpag, ['emirat e les origines
de | ‘Amirauté (Xie-Xllle siecles), Paris 1960, no. 33

e 129 (Chiesa della Magione 4) = Johns, J., "The boys from Mezzoiuso" R. Hoyland
(ed.), Islamic Reflections, Arabic Musings: studies in honour of Professor Alan Jones,
Cambridge 2004, 243-256.

e 156 (Chiesa di Cefalu 10) = Wansbrough, J., "A Judaeo-Arabic Document from
Sicily," BSOAS 30,2 (1967) 305-313.

e 178 (Appendice 1) = Jamil, N., Johns, J., An original Arabic document from Crusader
Antioch (1213 AD), C. F. Robinson (ed.), Texts, documents and artefacts. Islamic
studies in honour of D.S. Richards, Leiden 2003, 157-190

o 190 (Cattedrale di Girgenti 3) = Collura, P., Le piu antiche carte dell'Archivio
Capitolare di Agrigento (1092-1282), Palermo 1961, no. 63.

P.Sinaikloster

= Moritz, Bernhard, Beitrage zur Geschichte des Sinaiklosters im Mittelalter nach arabischen
Quellen, Berlin 1918. Edition of three documents. The first one (covenant of the prophet
Muhammad) is based on three of the five copies now known from the Dayr Sant Katrin. The
other two texts have been replublished: APD

e |l, 1 =P.St.Catherine | 47
e |l, 2 =P.St.Catherine | 39

P.St.Catherine

| = Die mamlukischen Sultansurkunden des Sinai-Klosters, ed. H. Ernst. Wiesbaden 1960.
Nos. I-LXXII. All texts are listed in A.S. Atiya, Arabic Manuscripts of Mount Sinai. There is
a concordance on pp. xiii-xvi. Several texts have been republished:
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e 3 =Stern, S.M, "Petitions from the Mamliik period"”, BSOAS 29 (1966), 233-276, no. 1
e 13 =Stern, S.M, "Petitions from the Mamliik period", BSOAS 29 (1966), 233-276, no.

2

e 14 =Stern, S.M, "Petitions from the Mamliik period", BSOAS 29 (1966), 233-276, no.
3

e 15=Stern, S.M, "Petitions from the Mamlak period", BSOAS 29 (1966), 233-276, no.
3a

Il = Mamluk administrative documents from St Catherine's Monastery, ed. D. S. Richards.
Leuven 2011. (Mémoires de I'Association pour la Promotion de I'Histoire et de I'Archéologie
Orientales, Université de Liege 55). Nos 1-18 on paper. For emendations see the reviews of
Diem, W., OLZ 108/3 (2013) 194-197 and Vanthieghem, N., CdE 90 (2015) 256-257.

P.Steuerquittungen

= Arabische Steuerquittungen des 8. bis 11. Jahrhunderts aus der Heidelberger
Papyrussammlung und anderen Sammlungen, ed. W. Diem. Wiesbaden 2008. (Documenta
Arabica Antiqua 5). Nos. 1-64. Nos. 1-3, 5-9, 36-38 are papyrus, nos. 4, 10-35, 39-64 are
paper. For emendations see: Sijpesteijn, P. M., "Locating Arabic papyrology: Fiscal politics in
medieval Egypt as a test-case for setting disciplinary boundaries and standards", BASP 51
(2014) 217-228. APD

P.Terminkauf

= Arabischer Terminkauf: ein Beitrag zur Rechts- und Wirtschaftsgeschichte Agyptens im 8.
bis 14. Jahrhundert. Wiesbaden 2006, ed. Werner Diem. Nos. 1 and 3 on papyrus, no. 2 on
parchment. APD

P.TerraSanta

= Castellani, E., Catalogo dei firmani ed altri documenti legali emanati in lingua araba e
truca concernenti i Santuari, le proprieta, i diritti della Custodia di Terra Santa conservati
nell'Archivio della stessa Custodia di Gerusalemme, Jerusalem 1922. Catalogue, nos. 1-2644.
Nos. 1-83 are descriptions of Arabic documents from the Ayyiibid and Mamluk period, nos.
84-2644 descriptions of Arabic and Turkish documents from the Ottoman period.

P.Transmission

= Transmission de biens, mariage et répudiation a Uqgliil, village du Fayyoum, au Ve/XIe
siecle (Cahiers des Annales islamologiques 33), Cairo 2016, ed. Yasuf Ragib. Nos. 1-8 on

paper.
P.Vente
= Actes de vente d'esclaves et d'animaux d'Egypte médiévale I, ed. Y. Ragib. Cairo 2002

(Cahier des Annlslam 23). Nos. 1-28 and appendix nos. 1-5. Nos. 1-5 and 15-23 are papyrus;
no. 9 is parchment and the remainder are paper. VVol. Il has no editions.

P.Vind.Arab.
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I, Arabische Geschéfsbriefe des 10. bis 14. Jahrhunderts aus der Osterreichischen
Nationalbibliothek in Wien, ed. W. Diem. Wiesbaden 1995. Vol. 1, Textband; vol. 2,
Tafelband. (Documenta Arabica Antiqua 1). Nos. 1-68, all documents are paper; there are two
lines of Coptic in no. 24. For emendation see G. Khan, Review in al-Masag 9 (1996-97) 209-
212 and Y. Ragib, Review in BCAI 14 (1998) 171-179.

11, Arabische Privatbriefe des 9. bis 15. Jahrhunderts aus der Osterreichischen
Nationalbibliothek in Wien, ed. W. Diem. Wiesbaden 1996. Vol.1, Textband; vol. 2,
Tafelband. (Documenta Arabica Antiqua 2). Nos. 1-52. All documents are paper. For
emendations see Y. Ragib, Review in BCAI 15 (1999) 194-197.

111, Arabische amtliche Briefe des 10. bis 16. Jahrhunderts aus der Osterreichischen
Nationalbibliothek in Wien, ed. W. Diem. Vol. 1, Textband; vol. 2, Tafelband. (Documenta
Arabica Antiqua 3). Wiesbaden 1996. Nos. 1-80, all documents are paper. For emendations
see Y. Ragib, Review in BCAI 16 (2000) 185-186.

P.WataigAlHaram

= Salihiyya, M. ‘1., Min wata iqg al-Haram al-Qudst al-S'arl'f al-mamlitkiyya (Hawliyyat
Kulliyat al-Adab 6 ), Kuwait 1985. Nos. 1-10 on paper. Several texts have been republished:

o 5= Little, D. P., "Haram documents related to the Jews of late fourteenth century
Jerusalem”, JSS 30 (1985) 227-264, no. 3 = Richards, D. S., "The Qasama in Mamluk
Society: Some Documents from the Haram Collection in Jerusalem,” Annislam 25
(1990) 245-284, no. 7.

e 7= Little, D. P., "Haram documents related to the Jews of late fourteenth century
Jerusalem”, JSS 30 (1985) 227-264, no. 2.

P.World

= A. Grohmann, From the World of Arabic Papyri. Cairo 1952. There are 84 texts published
on pages 113-213 of this volume. The majority derive from the Vienna Papyrus Erzherzog
Rainer collection. For emendations see Diem, W., "Philologisches zur arabischen
Dokumenten der Osterreichischen Nationalbibliothek in Wien," WZKM 101 (2011) 75-140.
The follwing is a concordance to those that had been published elsewhere. At the left are page
numbers of Grohmann, Arabic Papyri. APD

e 115 =SB XX 14443 (Greek text; note also that on pages 113 and 131 there are 2
bilingual, Greek and Arabic, texts.)

« 119 = Grohmann, "Apercu,” EdP 1 (1932) 27

e 121 =P.Cair.Arab. 172

122 = Levi della Vida, G., "A papyrus Reference to the Damietta Raid of 853 A.D.,"

Byzantion 17 (1944-1945) 212-221

123 =P.Ryl.Arab. 1 6

124-125 = P.Heid.Arab. |1 1 = P.Chrest.Khoury 1 90 = P.Mudun 8

126-128 = P.Cair.Arab. 148

129 = P.Cair.Arab. 154

130 = Diem, W., "Philologisches zu den arabischen Aphrodito-Papyri," Islam 61

(1984) p. 251-275 "

e 138 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No. 25
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140 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No. 7
141 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No. 8
142 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No. 9
147-148 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No.
10

148 = Karabacek, MPER 1I/111 (1887) 162

152b = Chrest.Khoury Il 15

153 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No. 11
154-155 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No.
17

158 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No. 26
e 166-167 = Grohmann, "Einige bemerkenswerte Urkunden," ArchOrient 18 (1950).
No. 19

168-170 = Grohmann, "Texte zur Wirtschaftsgeschichte,” ArchOrient 7 (1935). No. 2
171-172 = P.Ryl.Arab. I 5

175-176 = P.Ryl.Arab. VI 15

177 = P.Ryl.Arab. VI 1

178-179 = P.Ryl.Arab. VI 6

179-180 = P.Ryl.Arab. VI 14

180-181 = P.Ryl.Arab. VI 18

184-185 = Jahn, "Vom frihislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937). No. 6
185-186 = Jahn, "Vom frihislamischen Briefwesen," ArchOrient 9 (1937). No. 7
189-190 = P.Cair.Arab. 37

191-193 = P.Cair.Arab. 48

196-197 = P.Cair.Arab. 45

200-201 = P.Cair.Arab. 52

202-203 = P.Cair.Arab. 53

203-205 = P.Cair.Arab. 54 = P.Mudun 6

207-208 = P.Cair.Arab. 81 = CPR XXI 15 = P.Mudun 33

208-209 = P.Cair.Arab. 96

209-210 = P.Cair.Arab. 98

210-211 = P.Cair.Arab. 105 = P.Mudun 35

212-213 = P.Cair.Arab. 111

I1. Papyrus Editions Published in Articles

Abbott, N., "Arabic Papyri from the Reign of Ga'far al-Mutawakkil ‘ala-llah (A.H.232-
47/A.D.847-61)," ZDMG 92 (1938) 88-135. Nos. 1-3. APD

Abbott, N., "Arabic Marriage Contracts among Copts," ZDMG 95 (1941) 59-81. Nos. 1-2.
Both text have been republished: APD

e 1=_Chrest. Khoury 110
e 2 =_Chrest. Khoury I 15
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Abbott, N., “A Ninth-Century Fragment of the ‘Thousand Nights’: New Light on the Early
History of the Arabian Nights”, JNES 8 (1949) 129-164. Paper. Nos. 1-6. Edition of fragment
of the Thousand Nights and several documents written on it. APD

Abbott, N., "A New Papyrus and a Review of the Administration of ‘Ubayd Allah b. al-
Habhab," Arabic and Islamic Studies in Honor of Hamilton A.R. Gibb, ed. G. Makdisi. Leiden
1965. 21-35. APD

‘Abd al-Latif, M. A., "al-Iskandariyya fi daw’ wata’iq al-bardi al-‘arabft hilal al-qarn 1-3 h / 7-
9 m", BACPS 28 (2011), 237-258.

Abd ar-Raziq, "A., "Un document concernant le mariage des esclaves au temps des
Mamliks," JESHO 13 (1970) 309-314. APD

‘Abd el-Tawab, ‘A., "Deux investitutres du calife abbaside, al-Mustangid billah Abul
Muzaffar," Annlslam 11 (1972) 153-162. Nos. 1-2. Material unknown.

‘Abd al-Wahhab al-Misri, A. M., "Watiqat tagyir Sart al-intifa’ bi-I-waqgf min al-‘asr al-
mamliki li-I-Sayfi Qalag bin ‘Abd Allah al-Sarifi", Annlslam 38 (2004), 1-15ar.

Abel, L., "Arabische und andere Papyrus.” Aus den Papyrus der kdniglichen Museen, ed. A.
Ermann, F. Krebs. Berlin 1899 (Handbucher der kéniglichen Museen zu Berlin) 284-290; pl.
XXI-XXIV (= Flnfter Abschnitt). One papyrus document. APD

Abt Safiya, G., "Risalat Misa b. Ka‘b ila malik an-Naba", ‘Alam al-mahtatat wa-n-nawadir
8,1 (2003) 235-268. APD

Acién Almansa, M., "Dos textos mudéjares de la serrania de Ronda (1491)," CEM 2-3 (1975)
245-257. Two documents on paper. APD

Aguilo, E. de Kostka, "Tractat de pau entre el rey de Mallorca don Sanxo y el de Bugia
Boyhahia Abubechre,” BSAL 31 (1915) 217-233. One peace treaty (Latin-Arabic) from 1312.
APD

Aguirre Sabada, Javier, "Un documento de compraventa arabigo granadino”, Andalucia
Islamica: Textos y Estudios | (1980) 163-170. One contract of sale dated 1494 CE, 1 pl.. APD

Alarcén y Santén, Maximilano, "Carta de Abenabdo en arabe granadino”, in: Miscelanea de
estudios y textos arabes, Madrid 1915, 691-723. One letter. APD

Albarracin, J., "Abii 1-"AsT en un documento posesorio arabigo-granadino (1493)," Andalucia
Islamica: Textos y Estudios I1-111 (1981-1982) 179-186.

Agius, D. A., "'Leave your homeland in search of prosperity': the ostrich egg in a burial site at
Quseir al-Qadim in the Mamluk period,” in: Vermeulen, U. and van Steenbergen, J. (eds.),
Egypt and Syria in the Fatimid, Ayyubid and Mamluk eras 4. Proceedings of the 9th and 10
International Colloquium organized at the Katholieke Universiteit Leuven in May 2000 and
May 2001, Leuven 2005 (Orientalia Lovaniensia Analecta 140), 355-379. One text on a egg
shell. This text has been republished as: APD
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e« =Agius, D. A., "The inscribed ostrich egg", in: Peacock, David and Blue, L. (eds.),
Myos Hormos - Quseir al-Qadim. Roman and Islamic ports on the Red Sea. 1: Survey
and excavations 1999-2003, Oxford 2006, 158-160.

Agius, D. A., "The inscribed ostrich egg", in: Peacock, David and Blue, L. (eds.), Myos
Hormos - Quseir al-Qadim. Roman and Islamic ports on the Red Sea. 1: Survey and
excavations 1999-2003, Oxford 2006, 158-160. APD

Amari, M., "Novi ricordi arabici su la storia di Genova," ASL 5 (1867) 549-635. Nos. 1-2; 5-
6; 8 editions of documents. Nos. 3-4; 7; 9 editions of inscriptions or literary texts.

Amin, M. M., "Un acte de fondation de waqf par une Chretienne (Xe si¢cle h., XVIe s. chr.),
JESHO 18/1 (1975) 43-52.

Amin, M. M., "Watiqat waqf as-sultan Qayitbay ‘ala 1-Madrasa I-Asrafiya wa-Qa‘at as-silah
bi-Dimyat. Dirasa wa-naqd wa-tahqiq", Magallat al-gam Tya I-Misriya li-d-Dirasat at-
Ta rihiya 22 (1975) 343-390.

Amin, M. M., "Wata'iq waqf as-sultan Qalawiin ‘ala 1-Bimaristan al-Mansiir1", in: Amin, M.
M. Tadkirat an-nabih fi ayyam al-Mansir wa-banih li-I-Hasan b. ‘Umar b. al-Hasan b.
‘Umar b. Habib al-mutawaffa sanat 779 h./1377 m. 1, Cairo (1976) 297-396. Edition of two
documents.

Amin, M. M., "a§-Sahid al-‘adl fi 1-qada’ al-islamf: Dirasa ta’rihiyya ma‘ nasr wa-tahqiq isgal
al-‘adala min ‘asr salatin al-mamalik," Annlslam 18 (1982), 1-20 ar. APD

Amin, M. M., "Mansiir bi-manh iqta‘ min ‘asr as-sultan al-Gar1", Annlslam 19 (1983) 2-23.
APD

Anawati, G. / Jomier, J., "Un papyrus chrétien en arabe (Egypte, 1Xe siécle ap. J.-C.),"
Méllslam 2 (1954) 91-102. The first 3 volumes of Annlslam were titled Méllslam. APD

Apellaniz Ruiz de Galareta, J. F., "Banquiers, diplomates et pouvoir sultanien. Une affaire
d’épices sous les Mamelouks circassiens", Annlslam 38 (2004), 285-304. Edition of three
letters. All have been republished: APD

e 1 =Bauden, F., "« Lam baqa yu‘aridkum ». Analyse linguistique de trois lettres
rédigées par un marchand au Caire en 819/1416-820/1417," in: Den Heijer, J., La
Spisa, P., Tuerlinckx, L. (eds.), Etudes présentées a Jacques Grand Henry a
[’occasion de son 70e anniversaire, Louvain-La-Neuve 2012 (Publications de I'Institut
Orientaliste de Louvain 61), 1-37, no. 6.

e 2 =Bauden, F., "« Lam baqa yu‘aridkum ». Analyse linguistique de trois lettres
rédigées par un marchand au Caire en 819/1416-820/1417," in: Den Heijer, J., La
Spisa, P., Tuerlinckx, L. (eds.), Etudes présentées a Jacques Grand Henry d
["occasion de son 70e anniversaire, Louvain-La-Neuve 2012 (Publications de I'Institut
Orientaliste de Louvain 61), 1-37, no. 4.

e 3 =Bauden, F., "« Lam baqa yu‘aridkum ». Analyse linguistique de trois lettres
rédigées par un marchand au Caire en 819/1416-820/1417," in: Den Heijer, J., La
Spisa, P., Tuerlinckx, L. (eds.), Etudes présentées a Jacques Grand Henry a
[’occasion de son 70e anniversaire, Louvain-La-Neuve 2012 (Publications de I'Institut
Orientaliste de Louvain 61), 1-37, no. 5.
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Arcas Campoy, M. / Jiménez Alcéazar, J. F., "Una carta en la frontera de Granada: de la Vera
nazari a la capital de la gobernacion de Orihuela (afio 879/1474)", EDNA 10 (2006) 81-92.

APD

Atiya, A. S., The Arabic manuscripts of Mount Sinai: A handlist of Arabic manuscripts and
scrolls microfilmed at the Library of the Monastery of St. Catherine, Mount Sinai, Baltimore
1955. The part "the scrolls of Mount Sinai" is a handlist of documents, nos. 1-1067. Nos. 1-
90, 92-101, 108-118, 140, 185-190, 237-341, 821, 825, 892, 933-935, 942, 962-964, 1000,
and 1062-1066 are documents from pre-Ottoman times. All other nos. are from Ottoman
times or undated. Many documents of pre-Ottoman times have been edited:

6 = P.Fatimid 6

7 = P.St.Catherine 11 7

8 = ‘Isa, A. M., "Mahtitat wa-wata’iq Dayr Sant Katarin," Magallat al-Gam a al-
Misriya li-d-Dirdasat at-Ta rihiya 5 (1956) 105-124= P.Fatimid 5

9 = P.Fatimid 7

10 = P.Fatimid 8

11 = Stern, S. M., "Two Ayydbid Decrees from Sinai," in: Documents from Islamic
Chanceries, ed. S. M. Stern. Cambridge MA 1965. 9-38, no. 1.

12 = Stern, S. M., "Two Ayydbid Decrees from Sinai,” in: Documents from Islamic
Chanceries, ed. S. M. Stern. Cambridge MA 1965. 9-38, no. 2.

13 = Stern, S. M., "Petitions from the Ayyubid Period," BSOAS 27 (1964) 1-32, no. 3.
14 = Stern, S. M., "Petitions from the Ayyubid Period,” BSOAS 27 (1964) 1-32, no. 2.
15 = Stern, S. M., "Petitions from the Ayyubid Period," BSOAS 27 (1964) 1-32, no. 3.
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4 (1981) 235-261. APD

Viguera Molins, M. J., "Particion de herencia entre una familia mudéjar de Medinaceli," al-
Qantara 3 (1982) 73-133.

Vogliano, A., "Rapporto preliminare della I\Va campagna di scavo a Madinat Madi (R.
Unversita di Milano)," ASAE 38 (1938) 533-49. In the appendix there is one papyrus edition
by A. Grohmann. APD

Wansbrough, J., "A Mamluk letter of 877/1473," BSOAS 24 (1961) 200-213. This document
has been reedited once. Emendations in: Bauden, F., "The Mamluk documents of the
Venetian State Archives: handlist,” QSA 20-21 (2002-2003) 147-156. APD

e =Hours, F., "Fraude commerciale et politique internationale: les relations entre
I'Egypte et Venise d'aprés une lettre de Qayt Bey (1472-1473)," BEO 25 (1972) 173-
184.
Wansbrough, J., "A Moroccon amir's commercial treaty with Venice of the year 913/1508",

BSOAS 25 (1962) 449-471. Edition of a letter and a treaty, both on paper. APD

101



Wansbrough, J., "A Mamluk Ambassador to Venice," BSOAS 26 (1963) 503-530. A treaty on
parchment in Italian with Arabic subscriptions. APD

Wansbrough, J., "A Mamluk Commercial Treaty Concluded with the Republic of Florence
849/1489," S. M. Stern (ed.), Documents from Islamic Chanceries, Cambridge MA 1965, 39-
80. Paper. APD

Wansbrough, J., "Venice and Florence in the Mamluk Commercial Privileges,” BSOAS 28
(1965) 483-523. Two treaties on paper. No. 1 is in Italian, no. 2 in Arabic. APD

Wansbrough, J., "A Judaeo-Arabic Document from Sicily," BSOAS 30,2 (1967) 305-313. One
document.

Wansbrough, J., "The Safe-Conduct in Muslim Chancery Practice,” BSOAS 34 (1971) 20-35;
pl. I-VI. Edition of one document on paper. APD

Youssef-Grob, E. M., "The Earliest Paper Documents in the Vienna Collection Revisited",
CdE 90 (2015), 431-443. One document on paper. APD

Zayed, A. S. M., Datos dialectales andalusies (Gramaticales y 1éxicos) en algunos
documentos tardios granadinos y moriscos. Madrid 1993. Unchanged republication of
P.Moriscos. Please quote all documents according to P.Moriscos.

Zomefio, A., “Repertorio documental arabigo-granadino: Los documentos de la Biblioteca
Universitaria de Granada”, Qurtuba 6 (2001), 275-296. Catalogue, no editions. Several
documents have been published:

e 21 =Rodriguez Gémez, M. D. / Vidal Castro, F., “Fatima bint Muhammad vende una
finca de regadio: Sobre mujeres nazaries y propiedades en la Granada del siglo XV”,
Estudios de Frontera 8: Mujeres y Fronteras; Homenaje a Cristina Segura Graifio,
Congreso celebrado en Alcala la Real, 19 y 20 de noviembre de 2010, ed. F. Toro
Ceballos and J. Rodriguez Molina, Jaén 2011, 415-430.

e 25=Rodriguez Gbmez, M. D. / Dominguez Rojas, S. M., "La compraventa de fincas
urbanas en la Granada del siglo XV a través de dos documentos notariales arabes,"
AEA 19 (2008) 175-199, no. 2.

e 29 =Rodriguez Gémez, M. D., "Les Masart de Grenade d'apres quelques documents
arabes (1442-1490)," BO 65 (2008) 555-594, no. 5.

e 35=Rodriguez Gémez, M. D., "Les Masari de Grenade d'aprés quelques documents
arabes (1442-1490)," BO 65 (2008) 555-594, no. 7.

e 47 =Rodriguez Gémez, M. D., "Les Masart de Grenade d'apreés quelques documents
arabes (1442-1490)," BO 65 (2008) 555-594, no. 3.

e 50 = Rodriguez Gémez, M. D. / Dominguez Rojas, S. M., "La compraventa de fincas
urbanas en la Granada del siglo XV a través de dos documentos notariales arabes,"
AEA 19 (2008) 175-199, no. 1.

e 77 =Rodriguez Gémez, M. D., "Les Masar1 de Grenade d'aprés quelques documents
arabes (1442-1490)," BO 65 (2008) 555-594, no. 6.

e 84 =Rodriguez Gémez, M. D., "Les Masar1 de Grenade d'aprés quelques documents
arabes (1442-1490)," BO 65 (2008) 555-594, no. 1.

e 89 =Rodriguez Gémez, M. D., "Les Masari de Grenade d'aprés quelques documents
arabes (1442-1490)," BO 65 (2008) 555-594, no. 2.
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e 91 =Rodriguez Gémez, M. D., "Les Masart de Grenade d'apres quelques documents
arabes (1442-1490)," BO 65 (2008) 555-594, no. 4.

Zomefio, A., "Notaries and their Formulas: The Legacies from the University Library of
Granada", P. M. Sijpesteijn / L. Sundelin / S. T. Tovar / A. Zomefio (eds.), From al-Andalus
to Khurasan. Documents from the Medieval Muslim World. Leiden 2007. 59-77. (Islamic
History and Civilization 66). Three documents on paper. APD

I11. Corpora

Chrest.Khoury

I, R. G. Khoury, Chrestomathie de papyrologie arabe. Documents relatifs a la vie privé
sociale et administrative dans les premiers siécles islamiques. Leiden 1993. (Handbuch der
Orientalistik. Ergdnzungsband 2, Zweiter Halbband). Nos. 1-98. For emendations see S.
Hopkins, JSAI 21 (1997) 187-220 and Diem, W., "Philologisches zur arabischen Dokumenten
der Osterreichischen Nationalbibliothek in Wien," WZKM 101 (2011) 75-140. The following
texts have been republished:

e 33 =Ragib, Y., "Les archives d'un gardien du monastére de Qalaman", Annlslam 29
(1995) 25-57, no. 1.

47 = P.Vente appendix 1

49 = Chrest.Khoury Il 12

52 = CPR XXI 79

53=P.Vente 9

54 = P.Vente 25

59 = Ragib, Y., "Les archives d'un gardien du monasteére de Qalamiin", Annislam 29
(1995) 25-57, no. 7.

67 = CPR XXI7

69 = CPR XXI 11

72 =CPR XXI 1

75 = Ragib, Y., "Les archives d'un gardien du monastére de Qalamiin", Annlslam 29
(1995) 25-57, no. 5.

e 90=P.Mudun8

e 93=P.Mudun 11

e 94 =P.Algab 9 = P.Mudun 12

I, R. G. Khoury, Papyrologische Studien. Zum privaten und gesellschaftlichen Leben in den
ersten islamischen Jahrhunderten. Wiesbaden 1995 (Codices Arabici Antiqui 5). Nos. 1-38.
The following texts have been republished:

e 16 =P.Vente 10
e 17=P.Vente 14
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18 = P.Vente 17

27 = CPR XXI9

28 = CPR XXI1 10

31 =P.Vind.Arab. Il 77
32 = P.Vind.Arab. Il11 76
33 =P.Vind.Arab. Il 75

1V. Instrumenta

Handbooks

Grob, Letters
E. M. Grob, Documentary Arabic Private and Business Letters on Papyrus: Form and

Function, Content and Context. Berlin und New York 2010. (Archiv fir Papyrusforschung
und verwandte Gebiete. Beiheft 29)

Grohmann, World.
See P.World in section I.

Grohmann, Chronologie

= A. Grohmann, | Arabische Chronologie. Il Arabische Papyruskunde. Leiden 1966. (HdO.
Erste Abteilung. Der Nahe und Mittlere Osten. Ergédnzungsband I1. Erster Halbband 1 7 I1).

Grohmann, Geographie
= A. Grohmann, Studien zur historischen Geographie und Verwaltung des mittelalterlichen

Aegypten. Vienna 1959. (Denkschriften der Oesterreichischen Akademie der Wissenschaften.
Phil.-hist. 77.2)

Grohmann, Einfihrung

= Einfihrung und Chrestomathie zur arabischen Papyruskunde. I: Einfihrung. Prag 1954
(Monografie Archivu Orientalniho 13.1)

Grundriss
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= Grundriss der arabischen Philologie. Vol. I, Sprachwissenschaft, ed. W. Fischer.
Wiesbaden 1982; vol. Il, Literaturwissenschaft, ed. H. Gétje. Wiesbaden 1982; vol. 1II,
Supplement, ed. W. Fischer. Wiesbaden 1992.

Hinz, Masse und Gewichte
= W. Hinz, Islamische Masse und Gewichte, umgerechnet ins metrische System. Leiden 1955.
Sijpesteijn, Handbook

= P. M. Sijpesteijn, "Arabic papyri and Islamic Egypt" in: R. S. Bagnall (ed.), The Oxford
Handbook of Papyrology. Oxford 2009. 452-472 (= Chapter 19).

Onomastica

Gratzl, Frauennamen

= E. Gratzl, Die altarabischen Frauennahmen. Leipzig 1906.
Hess, Beduinennamen

= J.J. Hess, Beduinennamen aus Zentralarabien. Heidelberg 1912.
Ibn al-Kalbi

= Jamharat an-Nasab. Das genealogische Werk des Hisham Ibn Muhammad al-Kalbi, ed. W.
Caskel. 2 vols. Leiden 1966.

Wouestenfeld, Register

= F. Wuestenfeld, Register zu den genealogischen Tabellen der arabischen Stdmme und
Familien. Mit historischen und geographischen Bemerkungen. Gottingen 1853.

NB

= F. Preisigke, Namenbuch enthaltend alle griechischen, lateinischen, agyptischen,
hebraischen, arabischen und sonstigen semitischen und nichtsemitischen Menschennamen,
soweit sie in griechischen Urkunden (Papyri, Ostraka, Inschriften, Mumienschildern usw)
Agyptens sich vorfinden. Heidelberg 1922, repr. Amsterdam 1967.
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Geographical Dictionaries

Halm

= H. Halm, Agypten nach den mamlukischen Lehensregistern. 2 vols. Wieshaden 1979 and
1982.

Salmon, Repertoire

= G. Salmon, "Repertoire géographique de la province du fayoum d'apreés le kitab tarikh al-
Fayyoum d'an-Naboulsi,” BIFAO 1 (1901) 29-77. Online at
http://www.ifao.egnet.net/doc/LubeaLl igne/BIFAQ.

Siewert-Mayer, TAVO

= B. Siewert-Mayer, Tubinger Atlas des Vorderen Orients. Register zu den Karten /
bearbeitet von Beate Siewert-Mayer et al., Wiesbaden 1994,

Timm
= S. Timm, Das christlich-koptische Agypten in arabischer Zeit. Eine Sammlung christlicher
Statten in Agypten in arabischer Zeit unter Ausschlu® von Alexandria, Kairo, des Apa-Mena-

Klosters (Der Abu Mina), der Sketis (Wadi n-Natrun) und der Sinai-Region. 6 vols.
Wiesbaden 1984-92.

Palaeography

Abbott, North Arabic Script
= N. Abbot, The Rise of the North Arabic Script and its Kur'anic Development with a Full

Description of the Kur'an Manuscripts in the Oriental Institute. Chicago 1939 (Oriental
Institute, Publications 50).

Gruendler, Scripts

= B. Gruendler, The Development of the Arabic Scripts. Atlanta 1993 (Harvard Semitic
Studies 43).

Moritz, Palaeography
= B. Moritz, Arabic Palaeography. A Collection of Arabic Texts from the First Century of the

Hidjra till the Year 1000. Cairo 1905, reprint Osnabriick 1986. (Publications of the Khedival
Library 16) Plates only, no editions. Nos. 100-116 are documents. Nos. 100-106 are papyri;
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http://www.ifao.egnet.net/doc/LubeaLigne/BIFAO

107-110 are on plaster; 112-113 are leather; 114 parchment and 115-116 paper. See J.
Karabacek, "Arabic Palaeography,” WZKM 20 (1906) 131-148.

Schopen, Tinten
= A. Schopen, Tinten und Tuschen des arabisch-islamischen Mittelalters. Dokumentation
Analyse Rekonstruktion: ein Beitrag zur materiellen Kultur des Vorderen Orients, Gottingen

2006 (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften zu Goéttingen. Philologisch-
historische Klasse, 3.Folge 269).

Grammars

Blau, Grammar of Christian Arabic

= Blau, Joshua, A Grammar of Christian Arabic Based Mainly on South-Palestinian Texts
From the First Millenium, 3 vols. Leuven 1966-1967 (Corpus Scriptorum Christianorum
Orientalium 267; 276; 279) (Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium Subsidia 27-29).
Blau, Handbook

=J. Blau, A Handbook of Early Middle Arabic. Jerusalem 2002.

Diem, Untersuchungen

= W. Diem, "Untersuchungen zur friihen Geschichte der arabischen Orthographie,” Orientalia
48 (1979) 207-257; 49 (1980) 67-106; 50 (1981) 332-383; 52 (1983) 257-404.

Hopkins, Studies

= S. Hopkins, Studies in the Grammar of Early Arabic, Based upon Papyri Datable to Before
300 A.H./912 A.D. (London Oriental Series 37). Oxford 1984.

Dictionaries
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Corriente, Dictionary
= F. Corriente, A Dictionary of Andalusi Arabic (HdO, Erste Abteilung vol. 29), Leiden 1997.
Diem Radenberg, Dictionary

= W. Diem and H.-P. Radenberg, A Dictionary of the Arabic material of S. D. Goitein's 'A
Mediterranean Society'. Wiesbaden 1994,

Blau, Dictionary

=J. Blau, A Dictionary of Mediaeval Judaeo-Arabic Texts [Hebrew]. Jerusalem 2006.
Dozy, Supplement

= R. Dozy, Supplement aux dictionnaires arabes. Leiden 1881. Reprint Beirut 1991.
Kazimirski, Dictionnaire

= A. de Biberstein Kazimirski, Dictionnaire arabe-francais. 2 vols. Paris 1860. Reprint Paris
1960 and Beirut 1970-1979.

Lane, Lexicon

= E.W.Lane, An Arabic-English Lexicon. London and Edinburgh 1863. Reprint Beirut 1997.
Ullmann, Worterbuch
= M. Ullmann, Worterbuch der klassischen arabischen Sprache. Wiesbaden 1970-2009. vol.

I: Kaf, 1970; vol. 1l in 4 parts: Lam, 2009; Literatur- und Abkurzungsverzeichnis zum zweiten
Band (Lam) Band I, Teil 4 S. 2265-2332.

V. Series
Codices Arabici Antiqui. Wiesbaden. [OH]
e V see Chrest.Khoury Il
Documenta Arabica Antiqua. Wiesbaden. [OH]
I, see P.Vindob.Arab. IV
I, see P.Vindob.Arab. V

I, see P.Vindob.Arab. VI
IV, see P.BerlinArab. 111
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V1. Abbreviations Used For Periodicals and Serials

AE = Annales d'Ethiopie

« AEA = Anaquel de Estudios Arabes

e AEMed = Aragon en la Edad Media

e AHDE = Anuario de Historia del Derecho Espafiol

e Al = Archéologie Islamique

e AIEC = Anuari del Institut d’Estudis Catalans

e AIEO = Annales de I'lnstitut des Etudes Orientales

e AJH = Arabic Journal for the Humanities = al-Magalla I-° Arabiya li-I-‘Ultm al-
Insaniya

e AnalPap = Analecta Papyrologica

« AndMag = Al-Andalus Magreb: Estudios &rabes e islamicos

e Annlslam = Annales Islamologiques

« AnzeigerAkadWien = Anzeiger der phil.-hist. Klasse der Osterreichischenen

Akademie der Wissenschaften

Archiv = Archiv fir Papyrusforschung

ArchOrient = Archiv Orientalni

ASAE = Annales du service des antiquités de I'Egypte

ASL = Atti della Societa Ligure di Storia Patria

BASP = The Bulletin of the American Society of Papyrologists
BCAI = Bulletin critique des Annales islamologiques

BCPS = Bulletin of the Center of Papyrology, Cairo

BEO = Bulletin d'études orientales

BIE = Bulletin de I'Institut d'Egypte

BIFAO = Bulletin de I'Institut Francais d'Archéologie Orientale du Caire
BJMES = British Journal of Middle Eastern Studies

BSAL = Boleti de la Societat Arqueoldgica luliana

BSCC = Boletin de la Sociedad Castellonense de Cultura

BSGE = Bulletin de la Société Royale de Géographie d’Egypte
BSOAS = Bulletin of the School of Oriental and African Studies
BSOS = Bulletin of the School of Oriental Studies

CCO = Collectanea christiana orientalia

CdE = Chronique d’Egypte

CEM = Cuadernos de Estudios Medievales y Ciencias y Técnicas Historiograficas
EDNA = Estudios de Dialectologia Norteafricana y Andalusi
EdP = Etudes de papyrologie

EHAM = Estudios de Historia y de Arqueologia medievales
EUC = Estudis Universitaris Catalans

FO = Folia Orientalia

HdO = Handbuch der Orientalistik

HID = Historia. Instituciones. Documentos

HUS = Harvard Ukrainian Studies

IJMES = International Journal of Middle East Studies

IOS = Israel Oriental Studies
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ILS = Islamic Law and Society

JA = Journal asiatique

JAIS = Journal of Arabic and Islamic Studies

JAL = Journal of Arabic Literature

JAOS = Journal of the American Oriental Society

JARCE = Journal of the American Research Center in Egypt
JCoptStud = Journal of Coptic Studies

JEA = Journal of Egyptian Archaeology

JESHO = Journal of the Economic and Social History of the Orient
JIM = Journal of Islamic Manuscripts

JNES = Journal of Near Eastern Studies

JOBG = Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinistik

JOR = Jewish Quarterly Review

JRAS = Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain

JSAI = Jerusalem Studies in Arabic and Islam

JSS = Journal of Semitic Studies

MBPF = Miinchener Beitrage zur Papyrusforschung und Rechtsgeschichte
MEAH = Miscelanea de Estudios Arabes y Hebraicos (Seccion Arabe)
MPER = Mittheilungen aus der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer
MSR = Mamluk Studies Review

Méllslam = Mélanges Islamologiques

MIFAO = Mémaoires publiées par les membres de I'Institut Francais d'Archéologie
Orientale du Caire

OLP = Orientalia Lovaniensia Periodica

OrMod = Oriente Moderno

PAM = Polish Archeology in the Mediterranean

PSBA = Proceedings of the Society of Biblical Archaeology

PSI = Papyri Societa Italiana

QDAP = The Quarterly of the Department of Antiquities in Palestine
QSA = Quaderni di Studi Arabi

RAAD = Revue de I'Académie Arabe de Damas

RCEHGR = Revista del Centro de Estudios Histdricos de Granada y su Reino
REA = Revue des Etudes Arméniennes

RechPap = Recherches de Papyrologie

REJ = Revue des Etudes Juives

RH = Revue Hispanique

RIEEI = Revista del Instituto Egipcio de Estudios Islamicos

RIEIM = Revista del Instituto de Estudios Islamicos en Madrid

RIMA = Revue de I'Institut des Manuscrits Arabes

RSO = Rivista degli Studi Orientali

SB = Sammelbuch griechischer Urkunden aus Agypten

SHAJ = Studies in the History and Archaeology of Jordan

SHM = Social History of Medicine

Stlr = Studia Iranica

StOrE = Studia Orientalia Electronica

StudPapyrol = Studia papyrologica

WZKM = Wiener Zeitschrift fir die Kunde des Morgenlandes, known until vol. 29
(1915) as the Vienna Oriental Journal.

ZA = Zeitschrift fir Assyrologie und verwandte Gebiete

ZAL = Zeitschrift fur arabische Linguistik

ZDMG = Zeitschrift der Deutschen morgenlandischen Gesellschaft
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e ZNTW = Zeitschrift fir die neutestamentliche Wissenschaft
e ZPE = Zeitschrift fur Papyrologie und Epigraphik
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